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Actul I
T A B L O U L  1

Casa Maiorescu, 24 mai 1881.

T IT U  M A IO R ESC U  (m a ch iin d u -se ) : Ce 
s u n te m  n o i, d ec ît niştie a c to ri ? N işte 
ilu z ie  şi n iş te  re a lita te , f o r ţă  s im b o ­
l ic ă  p lă sm u ită  şi în fă p tu ită  c u  su fle t. 
Ş i-a p o i ? F o rţa  c a ra c te ru lu i şi u n ica  
tr e c e r e  p r in  m a re a  is to rie  a  f iec ăre i 
c lip e . Şi, ce v ed e ţi d u m n e a v o a s tră  ? 
Ş i, ce  c re d e ţi d u m n e a v o a s tră  ? Se zice 
că , în t r -o  zi, P ascaly , v ăz în d u -1  pe 
E m in e sc u  in su p o rta b il îm b ră c a t ,  II 
c h e m ă  la  e l şi-â d e te  25 d e  le i, zi- 
c în d u - i  să -ş i cu m p ere  g h e te  ş i h a in e . 
S e a ra , c în d  P ascaly  îl v ă z u  la  fe l îm ­
b r ă c a t ,  îl  şi lu ă  în  p r im ire , în tr e b în -  
du-1 d e  c e  n u  şi-a  c u m p ă ra t  g h ete  
şi h a in e . A tu n c i Eim inescu r ip o s tă , zi- 
c în d u - i  c ă  e l a  fă c u t în to c m a i şi-i 
a r ă tă  d o u ă  că rţi p e  ca re  le  c u m p ă ra se  
şi p e  u n a  sc ria  G oethe, p e  c e a la l tă  — 
H e in e ...

C A N D IA N O  PO PE SC U  ( in tr în d )  : S ch ö n e 
T age , m e in  H err...

M A IO R E S C U : Schöne, schöne, am ice , 
in t r ă  In  c h e s t i e ! P re su p u n  că  e x is tă  
o  c h e s tie , d e  v rem e ce, c o n tra r  b in e ­
cu n o scu te i d u m ita le  p ro b ită ţi  o ra re , 
te -a i p re z e n ta t  în  o re le  m e le  de scris .

C A N D IA N O  PO PE SC U  : Ie r ta re , ilu s tre  
am ice , a s ta  e, ie r ta re , e x is tă  în tr - a d e -  
v ă r  o  c h e s tie  oare  n u  su fe ră  a m în a re . 
A m  lu a t  a u d iţie  că  ju n e le  E m in escu  
es te  to ta l  c o n tra r  fre c v e n ţe i m e le  în  
i lu s tra  d u m ita le  casă.

M A IO R E SC U  : C hestia  ! C a re -i ch e s tîa  ?
C A N D IA N O  PO PE SC U  : I lu s tr a  a m ic iţie  

ce ţi-o  p o r t  m -a  în d e m n a t să  în tre b  
d ac ă  n - a r  f i cu  p u tin ţă  ca  ju n e le  
E m in e scu  să  n u  m ai f re cv e n tez e  ilu s ­
t r a  d um iita le  casă.

M A IO R ESC U  : A m ice  n u  m a i p u ţin  i lu s ­
tru , c o n fo rm  în v ă ţă tu r ilo r  lu i  P la to n , 
T u c id id e , S ocra te , X enofon , S en ec a  sa u  
Ig n a ţiu  d e  Loyola, e u  a m  fă c u t în ­
to td e a u n a  co m p ro m isu ri n e e se n ţia le , 
d a r  n ic io d a tă  e sen ţia le . D eci, d o m n u l
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E m  in eseu  v a  c o n tin u a  să f re cv e n tez e  
i lu s tra  m ea casă.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : S ă  în ţe le g  a tu n c i 
că  i lu s tru l am ic  c a re  îm i e ş ti s -a r  
p u te a  lip s i de  i lu s tra  m e a  f re c v e n ţă  ?

M A IO R ESC U  : A r fi m u lt  m a i b in e  să-i 
p re z in ţi  ilu s tre le  d u m ita le  om ag ii C la ­
re i, şi ch ia r  te  ro g  s ă  o co n v e rsez i la  
m o d u l ilu s tru  d e  c a re  eş ti ca p ab il, eu  
n e m a ia v în d  n ic i u n  fe l de r e su rse  
i lu s t r e  în  acest scop.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : A ş v rea , to tu ş i, 
să  ş tiu  ce-m i im p u tă  ju n e le  E m in escu .

M A IO R ESCU  : N -aş v re a , to tu ş i, să  m ai 
re v e n im  a su p ra  a c e s tu i su b iec t. D om ­
n u l E m inescu  îl  v e n e re a z ă  p e  A le ­
x a n d ru  lo an  C uza, ia r  pe d u m n e a ta  te  
d e s fid e  de a  fi p a r t ic ip a t  la  c ă d e re a  
sa  şi de a te  p lo co n i d in a s tie i in v e n ­
ta te  d e  d u m n e a ta  şi a l ţ i  in v e n ti.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : E tîn ă r .  N u  ştie  
si n u  în ţe lege .

M A IO R ESC U  : D om nul E m inescu  s -a  in ­
fo rm a t p erso n a l. D u-te , te  rog , la  
C la ra .

(C and iano  P opescu iese, in tră  L iv ia
M aiorescu .)

L IV IA  : P ap a ...
M A IO R ESC U  : Zi re p e d e , că -s o cu p a t.
L IV IA  (aparte) : F ra n c m a so n u le  1
M A IO R E SC U  : Zi re p e d e , că -s o cu p a t.
L IV IA  : R epede.
M A IO R E SC U  : Ce v re i ?
L IV IA  : D em nul E m in escu  v in e -n  se a ra  

a s ta  la  noi ?
M A IO R ESC U  : N u -n ţe le g .
L IV IA  : D acă n u  v in e , unde-1 p o t găsi ?
M A IO R E SC U  : In  h ao s . D om nul E m in escu  

lo c u ie ş te  în  haos. C e v re i ?
L IV IA  : M -a ru g a t re g in a  să -l ro g  ceva  

p e  d o m n u l E m inescu .
M A IO R E SC U  : Ce a m es tec  am  eu  în  t r e ­

b u r i le  ta le , ale re g in e i şi a le  d o m n u ­
lu i E m in escu  ?

L IV IA  : A m  p re su p u s  că  v re i să ap ro b i 
t r e b u r i le  m ele, a le  re g in e i şi a le  d o m ­
n u lu i E m inescu .

M A IO R ESC U  : Ce te -a  ru g a t re g in a  să-l 
rog i p e  dom nul E m in e scu  ?

L IV IA  : R eg ina m -a  ru g a t  să -l ro g  pe 
d o m n u l E m in escu  să -i tra d u c ă  o p o e ­
z ie  în  lim b a  ro m â n ă .

M A IO R E SC U  : în se a m n ă  că re g in a  v re a  
să  se tra v e s te a sc ă  şi v re ţi  ca e u  să 
a p ro b  aces t tr a v e s t i  a s tfe l în e ît d o m ­
n u l E m inescu  să  g u v ern eze  R o m ân ia  
în  lo c u l d in astie i.

L IV IA  : P ap a , v o rb esc  se rio s .
M A IO R E SC U  : Şi e u  v o rb esc  se rio s  şi 

c re d e a m  că  fiica  m e a  es te  d e  aco rd . 
(L iv ia  se în d rea p tă  sp re  ieşire .) L iv ia , 
n u  m i-a i ră sp u n s  la  în tre b a re . E şti 
sa u  n u  d e  aco rd  ca  d o m n u l E m in escu  
s ă  g u v ern eze  R o m â n ia  ?

L IV IA  (d in  u ş ă ) : B a da , p ap a , s u n t  de 
de aco rd , d a r  c re d e a m  că  v re i  s-o

g u v ern ez i tu . Se p a re  în să  că  tu  v re i 
s-o g u v e rn e z i ex c lu s iv  p e  d o m n işo ara  
A n işo a ra  R o se tti. A  v e n it  d o m n işo ara  
R o setti, t a tă  1 (Iese.)

D O M N IŞO A R A  R O S E T T I ( in tr în d ) : Ce 
b in e  că  te  găsesc s in g u r !

M A IO R E SC U  : C la ra  e  în  sa lo n  cu  a m i ­
cu l C an d ian o .

D O M N IŞO A R A  R O S E T T I : T a ta  sp u n e  că 
reg in a  a r  fi d isp u să  să  te  a scu lte  în  
le g ă tu ră  c u  p o v es tea  n o a s tră .

M A IO R ESC U  : O re g in ă  c a re  n u -i reg in ă  
d ec ît de d o u ă  să p tă m în i o d isp u să  să 
a scu lte  o rice , a d ic ă  să  se b age în  
o rice  f ă ră  să  fac ă  n im ic . S-o lă săm  
să se m a i coacă  p u ţin .

D O M N IŞO A R A  R O SETTI : C am  cîţi an i, 
T R ule ? (Iese.)

IO N  S L A V IC I (in tr în d ) : I e r ta ţ i-m ă , do m ­
n u le  M aiorescu , d a r  no i a m  fi v ru t  
să n -o  lă săm  deloc să se coacă.

M A IO R ESC U  : D om nule S lav ic i, eu  v -am  
m a l sp u s  să  n u  fo lo siţi cu u şu r in ţă  
u n e le  c u v in te . în  cazu l d u m ita le , ,şu n t 
a p ro a p e  s ig u r  că  a tu n c i c în d  spu i noi 
te  re fe r i  la  d u m n e a ta , la  C a ra g ia le  şi 
e v e n tu a l la  E m inescu .

S L A V IC I : D o m n u le  T itu , aces t noi, S la ­
v ic i în se m n în d  S lav ic i, C a rag ia le , E m i ­
n escu  şi, d acă-m i p e rm ite ţi , şi C reangă, 
p o a te  fi u n  no i fo a rte  g reu  în  is to ria  
n e a m u lu i ! . . .

M A IO R E SC U  : M ă re trag , d in  co n v e rsa ţie , 
d o m n u le  S lav ic i. E ste  a d e v ă ra t că 
d o m n u l C ara g ia le , in s p ira to ru l d u m ­
n e a v o a s tră  în . ac ea s tă  ch estie ,, es te  
d isp u s să  p ă ră se a sc ă  z ia ru l „T im p u l“ ?

S LA V IC I : N u  v a  tre c e  m u lt  tim p  şi o 
v a  face . A r tre b u i să  p lec  şi eu , d a r  
eu, f i in d  a rd e le a n , g în d esc  a ltfe l, cum  
se zice ; a r  tre b u i să p lece  şi E m inescu , 
d a r  E m in e scu  n u  ş tie  în c ă  ce-1 aş ­
te a p tă .

M A IO R ESC U  : P e  E m inescu  nu-1 îm p ie ­
d ică  sp a ţiu l ; e u  c re d  c ă  ştie  b ine 
ce-1 a ş te a p tă . T e-aş  ru g a  să în ţe le g i 
că  to ţi ş tim  ce n e -a ş te a p tă , în tru c î t  
în  z iu a  de 10 m a i z ia ru l „T im p u l“ a  
b in e v o it să  p u b lic e  „S criso a rea  I I I “ de 
M ihai E m inescu .

S L A V IC I : C u m o d ifică ri, d o m n u le  M a ­
io rescu . C red e ţi că  o r  să  n e  în c h id ă  
p e n tru  că  ju c ă m  p ie sa  a s ta  ?

M A IO R E SC U  : „S criso a rea  I I I “ n u  m a i 
p o a te  fi m o d if ic a tă  şi, d e  fap t, ea  
a p ă ru se  în c ă  de la  1 m a i în  „C onvor ­
b ir i l i t e r a r e “ . N u cun o sc  u n  g est m a i 
c u te z ă to r  d e c ît a l n o s tru . N -aş p u te a  
sp u n e  p r in  ce p e rf id ie  a  îm p re ju ră ­
r i lo r  eu , c a re  su n t ce l m a i ră sp u n z ă to r  
d e  a c e s t fap t, voi fi ig n o ra t, în  tim p  
ce d u m n e a ta , E m inescu , C a ra g ia le  şi 
C rea n g ă  v e ţ i  fi m a rc a ţi .

S L A V IC I : Ş i C a ra g ia le  ?
M A IO R E SC U  : P o a te  că  n u . C a ra g ia le  e 

a t î t  d e  su b til... Se v a  p u n e  la  a d ă p o s t 
d in  v re m e , p ă ră s in d  re d a c ţia  „T im p u ­
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l u i “ şi în cerc în d  să tre a c ă  o v re m e  
n e o b s e rv a t.

S L A V IC I : Eu ee-ar tre b u i să  fac  ?
M A IO R E SC U  : In locul d u m ita le , aş tre c e  

m u n ţi i  c it m ai c u r în d  cu  p u tin ţă .
S L A V IC I : V ă p u te ţi lip s i de m in e  ?
M A IO R E SC U  : D eo cam d ată  nu , d a r  aş 

v r e a  s ă  ş tiu  d in  tim p  ce v e i face .
S L A V IC I : Voi trece  m u n ţii. M ă vo i s ta ­

b i l i  la  S ibiu , voi tip ă r i  „ T r ib u n a “ şi 
v o i a d u c e  A rd e a lu l în ap o i în  ţa ră .

M A IO R E S C U  : A şa a r  fi să fie, d a r  tu  
s in g u r  nu-1 vei ad u ce . P e  t in e  te  a ş ­
t e a p tă  în ch iso a rea  de la  Vacz, d e  aceea  
n u  te  la s  încă să p lec i. I a r  în  p r iv in ţa  
A rd e a lu lu i,  ia  seam a cum  v o rb e ş ti . E l 
e s te  d in to td e a u n a  în  ţa ră  şi v a  fi în ­
to td e a u n a  în  ţa ră .

S L A V IC I : Cu E m inescu  ce v a  fi ?
M A IO R E S C U  : E m inescu  tre b u ie  să  m o a ră  

a ic i, a s tfe l ca n im e n i să n u  p o a tă  
d o m n i p e s te  m o rm în tu l lu i. S ă  n u  fie  
l in iş te  în  casa n ic i u n u i ro m â n  p in ă  
ce  su f le tu l acestu i om  n u  v a  fi iz ­
b ă v it .

S L A V IC I : V re ţi să -l om orim , d o m n u le  
M a io re sc u  ?

M A IO R E S C U  : Ei v o r să -l om oare , Io an e , 
şi m ă  te m  că n u - i vo m  p u te a  o p ri, 
d a r  in  se a ra  aceasta  vom  a sc u lta  în c ă  
o d a tă  „S crisoarea I I I “ de M ihai E m i ­
n e sc u .

C L A R A  M A IO R ESCU  (in tr în d ) : T itu le , 
d o m n u l loco ten en t C an d ian o  P o p esc u  
e s te  c o m p le t d e p rim a t.

M A IO R E S C U  : Ş tiu . C u se n s ib ili ta te a  sa 
e x tra o rd in a ră ,  nu  se p o a te  în c ă  sm u lg e  
d e  su b  im presia  fu n e ra li ilo r  la  c a re  
a  p a r t ic ip a t  şi cs'.e d ezo la t că, n e a v în d  
v re m e  să-i ascu lt zg u d u ito a re le  sa le  
im p re s ii, n -a  p u tu t să  m i le îm p ă r ­
tă ş e a sc ă .

C L A R A : N u, T itu le , m i-a  sp u s c ă  te -a  
r u g a t  ceva  în  le g ă tu ră  cu  d o m n u l 
E m in e sc u .

M A IO R E S C U  : Ceva în  le g ă tu ră  c u  d o m ­
n u l  E m in escu  ? Se p a re  că d o m n u l 
C a n d ia n o  P opescu  a r  fi m a i l in iş t i t  
d a c ă  i- a r  şti şi p e  d o m n u l g e n e ra l 
C e rc h e z  şi pe E m inescu  în  ace laşi loc.

C L A R A : Cum , T itu le , d o m n u l C a n d ia n o  
P o p e sc u  a  fo st îm p re u n ă  cu  d o m n u l 
g e n e ra l  Cerchez...

M A IO R E S C U  : T ocm ai p e n tru  că  a  fo st.
C L A R A  : N u  ştiu  ce să  sp u n . E ra  v o rb a  

d e  d o m n u l E m inescu . V ine în  se a ra  
a c e a s ta  la  noi ?

M A IO R E S C U  : P re cu m  ştii, d o m n u l E m i ­
n e s c u  îl  ev ită  p e  C a n d ia n o  P o p esc u  ; 
n u  în ţe le g  de ce C a n d ia n o  P o p esc u  
v re a  să -l ev ite  p e  d o m n u l E m in e scu .

C L A R A  : D acă-m i d a i voie , am  să -ţi 
sp u n  e u . C and iano  P o p escu  a p re c ia z ă  
că  e s te  su fic ien t că a ţ i  p u b lic a t „S cri ­
s o a re a  I I I “ în  z iua  în c o ro n ă rii şi n - a r  
v r e a  s ă  fie  s ilit să m ă rtu ris e a s c ă  la

p a la t  că  voi c o n tin u a ţi să  f iţi în  a d ­
m ira ţia  d o m n u lu i E m in escu .

M A IO R ESC U  : In  aces t caz, C a n d ian o  
P opescu  v a  tre b u i să se lip sească  de 
p lă ce re a  de a  re la ta  la  p a la t  cu  c it 
en tu z ia sm  a sc u ltă m  no i „S criso a rea  I I I “ 
sp u să  n o u ă  de în su ş i d o m n u l E m inescu .

C LA R A  : V re i, deci, să  p lece  ?
M A IO R ESC U  : Ca să v r e a u  să  p lece  a r  

fi tr e b u i t  să  v re a u  să  v in ă , ia r  e l şi-a  
lu a t cu  d e  la  s ine  p u te re  l ib e r ta te a  
d e  a re p re z e n ta  P a la tu l în  casa m ea.

C LA RA  : T itu le , d o reş ti u n  co n flic t cu 
d o m n u l lo c o ten e n t C a n d ia n o  P o p escu  ?

M A IO R ESCU  : N ici v o r b ă ! E u  sp e r ca
ţa r i i  să  fie  d e tro n a ţi şi, în  co n sec in ţă , 
C a n d ia n o  P opescu  s ă  fie  d ez av u a t.

C LA R A  : N u ş tiu  ce  să  sp u n . S-o rog  p e  
d o m n işo a ra  R o se tti s ă - ţi  ex p lice  co n ­
se c in ţe le  ?

M A IO R ESCU  : N u. II v o i ru g a  eu  pe
C a n d ia n o  P o p escu  să în ţe le a g ă  s itu a ţia . 
(Ies.)

(In tră  M ihai E m in escu  şi L ív ia .)

L ÍV IA  : P o fti ţi ,  d o m n u le  E m inescu , lu a ţi  
loc. (E m in escu  se aşază  şi scoate d in -  
tr -u n  b u zu n a r  n iş te  m a n u scr ise .)  D om ­
n u le  E m inescu , n f-a  rugat, re g in a  să  
v ă  rog ceva ... (Pauză. E m in escu  tace.) 
D om nule E m inescu , m îin e  d im in e a ţă  
ta ta  v a  p rim i n iş te  v iz ite . V a  fi un  
fe l de  co n s iliu  de co ro a n ă  în  n r iv in ţa  
d u m n e a v o a s tră  şi v -a ş  ce re  în g ă d u in ţă  
să au d  to t ceea ce v ă  in te re se a z ă  şi
să v ă  sp u n  ceea ce vo i au z i... (Pauză.
E m in escu  tace.) D o m n u le  E m inescu , se 
p a re  că d ez v e lire a  s ta tu ii lu i H eliado  
se v a  a m in a ... (Pauză. E m in escu  tace.) 
D om nule E m inescu . la  b ib lio teca  d in  
L eipzig  v -a  a p ă ru t  o tr a d u c e re  d u p ă  
S ch ille r , v re a u  să zic u n  o rig in a l, 
„M ăn u şa“, d o m n u le  Em iinescu... (Pauză. 
E m in escu  tace.) D o m n u le  E m inescu , 
d o m n u l N egruzzi i-a  s c r is  ta te i  că  v -a  
sc ris  d o u ă  sc riso ri în  c a re  v ă  im p lo ră  
să-i tr im ite ţ i  n u v e la  lu i S lav ic i... 
(Pauză. E m in escu  tace.) D o m n u le  E m i ­
nescu , la  P a r is  s-a d esch is  p r im a  e x ­
p oziţie  in te rn a ţio n a lă  d e  e le c tr ic ita te ...  
(Pauză. E m in escu  tace.) D o m n u le  E m i ­
nescu , N icu  C a n e  a  fo st n u m it p r im a r  
a l Iaşilo r...

M IH A I EM IN ESC U  : F o a r te  b in e .
L ÍV IA  : D o m n u le  E m inescu , am  a u z it că 

se p re g ă te ş te  un  a te n ta t  la  a d re sa  
p re şe d in te lu i S ta te lo r  U n ite  a le  A m e ­
r ic ă ...

EM IN ESC U  : N u -s  de a c o rd .
L ÍV IA  : D o m n u le  E m inescu , Iu liu  I. R oş ­

ea a  c e ru t-o  în  că să to rie  p e  ...doam na 
V eron ica, d a r  d in sa  a  re fu z a t.. .  D om ­
n u le  E m inescu , noi, n u  d em u lt, am  
fost în  ex c u rs ie  la  C e rn ic a  şi la  P a ­
să rea , t r ă s u r a  n o a s tră  a v e a  p a tru  cai 
şi ne -a  co s ta t 35 de le i... (Pauză. E m i-
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n escu  tace.) D o m n u le  E m inescu , 
d o am n a  V eron ica M iele a  tr im is  o 
poezie  la  re v is ta  „ F a m ilia “... R egina, 
ş tiţi, reg in a  m -a r u g a t  să  v ă  rog ceva... 
D o m n u le  E m inescu , E u ro p a  a re
315.929.000 de lo c u ito ri, A m erica  are
94.405.000 d e  lo c u ito r i, A sia  a re
834.707.000 de lo c u ito ri, ad ică  p e  glob 
se  zice că  locu iesc 1.455.000.000 de 
oam en i... (Pauză. E m in esc u  tace.) D om ­
n u le  E m inescu , S am so n  i-a  scris ta tii 
ca  să vă facă p ro fe so r  la  In s titu tu l 
R aşo tă  d in  P o m îr la , v r e a  să v ă  facă 
p ro fe so r  la  P o m îrla ... (P auză. E m inescu  
tace.)  D om nule E m in e scu , p e n tru  cine 
a ţ i  sc ris  „Pe lin g ă  p lo p ii fă ră  so ţ“ ?

EM IN E SC U  : P e n tru  d u m n e a v o a s tră , dom ­
n işo a ră .

L ÍV IA  : V ai, d o m n u le  E m in escu , şi eu  
c a re  c re d e a m  că  a ţi sc ris -o  p e n tru  
ta ta . ..

EM IN ESC U  : Da, d o m n işo ară  L ív ia , p e n ­
t r u  ta tă l  d u m n e a v o a s tră  a m  scris-o . 
(L ív ia  iese  şi în  tim p  ce E m in escu , 
c o n v in s  că este  singur, c ite ş te  „Scri­
soarea  I I I “, in  încăpere v in  p e  r in d  
şi in  tăcere M aiorescu, C lara, L iv ia , 
S la v ic i, dom nişoara  R o se tti, C hib ici... 
T e rm in in d  d e  c itit, E m in escu  zice.) 

C h ib ic i !
C H IB IC I (a p ro p iin d u -se ) ; Da, Miiliai, su n t 

a ic i !
E M IN E SC U  : C hib ici, n u  ş tii d a c ă  d o m ­

n u l  M aio rescu  e acasă  ?

Actu II T A B L O U L  2
Casa Maiorescu, 25 mai 1881.

L IV IA  : T ată , p lec  la  p a la t .  Ce d irec ţie  
îm i d a i ?

M A IO R ESC U  : S criu . N u  m i-a i spus încă 
ce ai v o rb it cu d o m n u l E m inescu .

L IV IA  : A  rec u n o sc u t că  a  sc ris  „P e  lin g ă  
p lo p ii fă ră  so t“ p e n tru  c in ev a  anum e.

M A IO R ESC U  : C e-a f ă c u t  ?
L IV IA  : A şa m i-a  sp u s  a sea ră . U ite, 

m i-a m  n o ta t în  c a rn e ţe l  cu v in te le  lu i : 
„A şa e, d o m n işo ară , « P e  lîn g ă  p lop ii 
f ă r ă  so ţ»  am  sc ris -o  p e n tru  cineva 
a n u m e “.

M A IO R ESC U  : În se a m n ă  că  tu  l-a i p ro ­
voca t.

L IV IA  : S ig u r că d a . F iic a  ta  este  o p ro ­
v o ca to a re  ca re  îţ i  s e a m ă n ă  p erfec t.

M A IO R ESC U  : Ce te  su p ă ră , L iv ia  ?
L IV IA  : N im ic m a i m u lt d eo ît d om nişoara  

R o setti.
M A IO R ESC U  : Ce ţ i - a  f ă c u t  ea  ţie  ?
L IV IA  : N im ic m ai m u lt  d e c ît  că, şi eu, 

ca  şi d o m n u l E m in e scu , n u  am  stim ă 
p e n t ru  b a tra c ie n i.

M A IO R E SC U  : A i p r e g ă t i t  în d e lu n g  g în - 
d ire a  ac ea s ta  ?„Că şi eu  ca  ş i“ este 
u n  m od ta re  u rîc io s  d e  ex p rim are . 
D e ce n u  în v e ţi d e  la  d o m n u l E m i­
n escu  a r ta  e x p re s iilo r  f ru m o a se  ? G ă ­
se şti d u m n e a ta  că  „îşi a r a tă  p o c itu ra  
b u lb u c a ţii  ochi de b ro a sc ă “ este  o ex ­
p re s ie  d em n ă  d e  u n  p o e t a t î t  de 
g en ia l ca d om nul E m in e scu  ? U n geniu  
c ă z u t în  ex taz  d u p ă  fo rm e le  a t î t  de 
ro tu n d e  a le  d o a m n e i P o e n a ru , o f iin ţă  
c u  n iş te  ochi la  fe l d e  ro tu n z i ca şi 
m in te a  ei ro tu n d ă  ? !...

L IV IA  : P a p a , n u  c re z i c ă  e ş ti p rea  m a ­
t in a l  p e n tru  a  m ă  in i ţ ia  în  ta in e le  
p o r tre tis tic ii ?

M A IO R E SC U  : N u în ţe le g  av e rs iu n ea  
v o a s tră  fa ţă  de n e a m u l R o setti şi, ia tă , 
m ă  fu lg e ră  g în d u l că  E m inescu , că

tu  i- a i  in sp ira t  lu i E m in escu  ac ea s tă  
a v e rs iu n e . E m in escu  a r  fi în  s ta re  să 
d ă r îm e  u n iv e rsu l ca  să  fa c ă  p lă c e re  
u n u i cop il.

L IV IA  : P a p a , îţi p rim esc  cu  d ra g  com ­
p lim e n tu l, d a r, rogu-te , n u  m ă  am ăg i. 
D o m n u l E m in escu  nici n u  m ă  o b se rv ă .

M A IO R E SC U  : S p e r  că n -a i d o ri ca  să 
te  o b se rv e  ?

L IV IA  : D o m n u l E m inescu  es te  d in  ca le  
a fa ră  d e  respectuos, t a t ă ! D e aceea, 
îl  re sp e c t şi îl  a p ă r .

M A IO R E SC U  : A sp rim ea  ta  a  d ev e n it 
n e c u v iin ţă , ia r  t ru f ia  ta , im p e r tin e n ţă . 
D acă  n -a ş  rec u n o aş te  în  f ire a  ta  fu l ­
g e ru l g en iu lu i m eu, te -a ş  d iz g ra ţia  
im e d ia t.

L IV IA  : T a tă , n -o  su p o rt p e  d o m n işo a ra  
R o se tti .

M A IO R E SC U  : N ici n u  tr e b u ie  s-o su ­
p o r ţi .  T re b u ie  d o ar să  a d m iţi că  to a te  
d isc u ţii le  n o a s tre  în  ac ea s tă  p r iv in ţă  
s u n t d e f in i t iv  ab a n d o n a te . P e n tru  to t ­
d e a u n a . D e aco rd  ? M i-e de a ju n s  că 
fo s ta  d o m n işo a ră  in tra n s ig e n tă , dom ­
n işo a ra  V ero n ica  C îm p an u , se  t îr ă ş te  
azi la  p ic io a re le  m ele  să -i a s ig u r  ex is ­
te n ţa .  N u accep t n im ă n u i să m ă  în v e ţe  
ce -s v ia ţa  şi m o ra la .

L IV IA  : D acă d u m n e a ta  p u i p ro b lem e  
e d u c a tiv e , eu m ă su p u n .

M A IO R E SC U  : M ulţum esc . Şi, d u - te  la  
p a la t .  V ei găsi acolo a t î ta  m o ra lă  c îtă  
ţ i-e  n e c e sa ră  să - ' vezi pe ta tă l  tă u  în 
a d e v ă ra ta  lu i fa c tu ră  de s f în t. Eu 
n u  s c ă p c ă u n u l de H asdeu , ca re  a 
v r u t  să  facă  d in  fiică -sa  o cu leg e re  
d in  a b s u rd ită ţ i le  lu m ii.

L IV IA  : T a tă , de ce spun to ţi că  n u  ai 
u m o r  ?

M A IO R E SC U  : P e n tru  că n u  am .
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V O C E A  C LA REI (d in  a n tr e u ) : D uceţi-I 
în  b iro u l so ţu lu i m eu .

S P IR ID O N  (in tr în d  îm p re u n ă  cu  a lt ser ­
v i to r  şi a ducind  u n  cu fă r) :  N e-a  tr im is  
d o m n u l H asdeu ...

M A IO R E SC U  : P uneţi-1  acolo . (V ă z in d  că 
se rv ito r ii n u  pleacă.) Ce m a i e  ?

S P IR ID O N  : N e g in d e am  că, p o a te ...
M A IO R E SC U  : G în d iţi-v ă  cu  d o m n u l 

H a sd e u .

(S e rv ito r ii ies.)

L ÍV IA  : M ă duc şi eu .
M A IO R E S C U : N u  eş ti cu rio a să  să  vezi 

c e  m i-a  tr im is  d o m n u l H a sd e u  ?
L ÍV IA  : N u. Deloc. (Ie şin d .)  D e a ltfe l,

c r e d  că  v in e  c u r io z ita te a  În săş i, li  
a u d  p aş ii.

C A N D IA N O  P O PE SC U  ( in tr în d ) :  A m ice, 
a m  v e n it să p riv im  lu c ru rile -  în  fa ţă .

M A IO R E SC U  : Z ău ? !
C A N D IA N O  PO PE SC U  : Ba, c h ia r  aşa . 

N u -i cu p u tin ţă  ca d o m n u l Io n  C. B ră- 
tiianu  să  fie  şe fu l g u v e rn u lu i, ia r  dom ­
n u l  C. A . .R osetti. să  f ie  şe fu l In te r ­
n e lo r  la  guvern , Şi să se m a i şi în - 
t îm p le  ceea ce s-a in tîm p la t.

M A IO R E SC U  : T o a tă  lu m e a  a  fă c u t haz 
d e  re v o lu ţia  a s ta  şi d e  re p u b lic a  asta  
d e  la  P lo ieşti, d a r  a m  im p re s ia  că 
v o i a ti lu a t p u te re a .

C A N D IA N O  PO PE SC U  : îm i p e rm ite ţi  şi 
m ie  să  v ă d  cine e în  c u fă r  ?.

M A IO R E SC U  : Ce ?
C A N D IA N O  P O P E S C U : In  c u fă ru l pe 

c a r e  ţ i  l-a  tr im is  H asd eu  !
M A IO R E SC U  : T u  crezi că e c in ev a  în  

o u fă r  ? Ş tiam  eu  că s u n te ţi  sp e ria ţi, 
d a r  n ic i c h ia r  asa . Ce s-a  m a i în tîm - 
p la t  ?

C A N D IA N O  PO PE SC U  : E  fu r ie  m are , 
d o m n u le  !

M A IO R E SC U  : Ce fu rie , d o m n u le  ?
C A N D IA N O  PO P E SC U  : V in  d e  la  C a ­

m e ră ,  dom nule . C a m e ra  n u  m a i ac ­
c e p tă .

M A IO R E SC U  : V re i şă  zici că  d o m n u l 
C . A . R osetti n u  m a i ac ce p tă .

C A N D IA N O  PO PE SC U  : N ici d o m n u l Ion 
C . B ră tia n u . D om nul C. A . R osetti, 
c a re  a re  o s lăb ic iu n e  s in c e ră  p e n tru  
d o m n u l E m inescu , îi tr im ise se  aces tu ia  
v o r b ă  să  se ca lm eze, d a r  d o m n u l E m i­
n e s c u  nui s-a c a lm a t deloc.

M A IO R E SC U  : P e n tru  că  d o m n u l C. A. 
R o se tti  n -a  re sp e c ta t t î r g u l  ce i-a  
p ro p u s  d o m n u lu i E m in escu .

C A N D IA N O  P O P E SC U  : P e n tr u  că  d o m ­
n u l  E m inescu  n u  v o ia  n u m a i le g a ţia  
d in  R om a, ce rea  şi o r e v is tă  în  ca re  
s ă - l  r id icu lizeze  zi şi n o a p te  p e  do m ­
n u l  R osetti.

M A IO R E S C U : Să-i fi d a t  le g a ţia , dom ­
n u le , n u  su n te ţi de  ie ri, d e  az i în  
p o lit ic ă .

C A N D IA N O  P O PE SC U  : D u m n e a ta  u iţi 
v o it oe-a fă c u t d o m n u l E m in escu  la  
le g a ţia  d in  B erlin .

M A IO R E SC U  : F ace ţi ce v r e ţ i .  E u  v -a m  
sp u s p ă re re a  m ea.

C A N D IA N O  PO PESC U  : D u m n e a ta  eşti 
în a m o ra t  de d o m n u l E m in e scu . D ar 
n o i n u  su n te m  în a m o ra ţi.  Ş i-o  să -l 
c a lm ă m . E ste  a b so lu t n e c e s a r  să -l ca l ­
m ăm .

M A IO R E SC U  : Ce să  m a i zic ? T e po ţi 
u ita  în  cu fă r, am ice.

C A N D IA N O  P O PE SC U  : N ioi n u  m ă  a ş ­
te p ta m  la  a ltce v a  d e  la  d u m n e a ta . 
N u m a i că  te  vom  ca lm a  şi p e  d u m ­
n e a ta , a ltfe l, d a r  te  v o m  c a lm a , fă ră  
d o a r  şi poate .

M A IO R E SC U  : Cum , am ice  ?
C A N D IA N O  PO PESC U  : S im p lu . S im p lu  

d e  to t. O vom  p u n e  p e  A n ic u ţa  să  te  
p ră je a sc ă  la  foc m ic de to t  p în ă  vei 
în ţe le g e  cum  sta i cu  fa m ilia  R osetti.

M A IO R E SC U  : N u cu m v a voi l- a ţ i  p ră ji t  
şi p e  C uza ?

C A N D IA N O  PO PE SC U  : In  p o lit ic ă  n u  e 
c r u ţa t  n im en i, am ice . P o litic a  n u  a re  
d e -a  fa c e  cu sf in ţi. V oi to t  îl  p lin g e ţi 
p e  C uza, d a r  ce irui-e C uza p e  lin g ă  
C e za r Iu liu s  ? N^a f o s t  s a c r if ic a t C ezar 
p e n tru  a  d ev en i A ugustu s...

M A IO R E SC U ': O c l ip ă !  D acă ai in te n ţia  
să -m i dem o n strez i că  tu  eş ti A u g u stu s  
ia r  C uza e ra  C ezar, m -a i şi co n v in s.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : Ce-m d stă , dom ­
n u le , m ie îm p o triv ă  ?

M A IO R E SC U  : N u m ele  —  a i u n  n u m e  
rid ic o l, u n  n u m e  p re d e s tin a t d e  ag h io ­
ta n t .

C A N D IA N O  PO PE SC U  : Ş i m a i ce ?
M A IO R E SC U  : O ciiii p ieziş , d ra g ă . M ă şi 

m ir  că  b ie tu l Cuza n u  ş i-a  d a t  seam a 
c în d  ţin e a i re v o lv e ru l sp re  e l că  ai 
fi t r a s  a iu re a . A lta  a r  fi fo s t is to ria .

C A N D IA N O 'P O P E S C U  : Ce v re ţ i  să  sp u ­
n e ţi, d o m n u le  M aio rescu  ?

M A IO R E SC U  : T e  ed u c , d o m n u le . T e  educ  
s ă - ţ i  su p o r ţi fu n c ţia  d e  la  p a la t .  N -aş 
v re a  să  te  p ie rd  d in  n e g l i je n ţa  m ea.

C A N D IA N O  P O PE SC U  : T o t m a i crezi, 
d o m n u le , că am  fi p u tu t  lu p ta  s in g u ri 
cu  P o a r ta  O to m an ă ?

M A IO R E SC U  : A vîndu-1  p e  C uza  în  
f ru n te , da . A vea  o o a s te  d e  p a t ru  o ri 
m a i m a re  d ec it M iha i V ite a z u l. In tr-o  
ju m ă ta te  de an , a m  f i e l ib e r a t  to a te  
te r i to r i i le  ro m â n e ş ti şi n im e n i n -a r  
m a i fi r id io a t n ic i v o rb a  şi n ic i sp a d a  
îm p o tr iv a  ro m ân ilo r.

C A N D IA N O  PO PE SC U  : M ie îm i v o rb iţi  
a s tfe l, d o m nule , m ie  oare  a m  v ă z u t 
şi ş t iu  b in e  c îţi ro m â n i m -a u  u rm a t 
la  P lo ie ş ti ?

M A IO R E S C U : C um  să  te  u rm e z e , m ă, 
ţa ra ,  c în d  to a tă  ţ a r a  ş tie  c ă  i-a i p u s  
p is to lu l în  p ie p t lu i  A le x a n d ru  lo a n  
C u za  ? C um  să  te  c re a d ă  ro m â n ii  ?



C A N D IA N O  P O P E SC U  : De .ce A le x a n ­
d r u  lo a n  Cuza şi h u  A le x a n d ru  C a n ­
d ia n o  Popescu  ?

M A IO R E SC U  : C uza e ra  u n  sim b o l !
C A N D IA N O  P O P E S C U : V ă p la c e  cum  

s ü n i t  M -aţi r e fu z a t  d in  m o tiv e  filo lo ­
g ice  şi ră u  a ţi fă c u t. V a tre c e  m u lt  
t im p  p în ă  c în d  v a  fi b u şu m a tă  a c e a s tă  
m o n a rh ie  că re ia  i - a ţ i  d a t d re p t ag h io ­
t a n t  p e  cel m ai c a p a b il d in tre  ro m â n i.

M A IO R E SC U  : T u e ş ti acela  ? Ş ă  .ş t i i  că 
d a d ă  e  cineva în  c u fă r  o p ă ţe ş t i  ia r ...

C A N D IA N O  'PO PE S C U  : D u m n ea ta  u iţi, 
am ice , că  d o m n u l H asdeu , u n u l d in tr e  
ce le  m a i a le se .' sp ir iţe  ale  t im p u lu i 
n o s tru , a fost în c h is  Iá V ăc ă reş ti p e n ­
t r u  sim patia , să n e d e z m in ţită  f a ţă  de 
m in e .

M A IO R E Ş C U : la p  a g h io tan tu l c ium ita le , 
d o m n u l Ion C .' B ră tia n u , e s te  şe fu l 
g u v e rn u lu i... Ş tii ce, am ice, eu n u  vo iesc  
să  f iu  g u v ern a t d e  ag h io tan ţi. D e aceea  
îl  su s ţin  pe E m in e scu  la d o m n ie .

C A N D IA N O  P O PE SC U  : M ai b in e  su s ţ i ­
n e ţ i - !  Iu d o am n a  C leo p a tra  şi scu - 
z ă -m ă  că ţi-a m  r ă p i t  a tîtn  tim p . A m  
t r e a b ă  la  pa la t.

M A IO R E SC U  : V ezi cu m  îi pu i p is to lu l 
lu i  C aro l în fa tă .

C A N D IA N O  P O P E SC U  : N ici o g r i j ă ! 
(Iese .)

M A IO R E SC U  ( s in g u r ) : C in e-ar c red e , 
c in e  v a  observa şi c înd  va o b s e rv a  că 
ă s ta  s-a  in s ta la t în  scaunu l d e  u m b ră  
a l  ţă r i i ,  şi, ca u n  dom n de u m b ră  ce 
e s te , v a  g u v ern a  d in  u m b ră , e l şi to t  
n e a m u l lu i d e  u m b re , d esc o n s id e ra ţi 
şi d isp re ţu iţi  d e  to ţi şi to tuşi a v în d  
o sa b ie  şi ţin în d  o sab ie  d e a s u p ra  
c e lo r  m ai lu m in a te  cap ete  ? S ă rm a n e  
D io n is ! R ichard  a l I II-le a  e  n im ic  
p e  lin g ă  C and iano  P opescu .

M IT E  K R E M N ITZ  ( in tr in d )  : T iţu le , n u - i  
fa c i u n  serv ic iu  .d o m n u lu i E m in e scu  
d a c ă  îi pu i în  se a m ă  g în d u ri p o lit ic e  
p e  c a re  nu  le  a re .

M A IO R E SC U  : V ăd  că  d om nul E m in e sc u  
te - a  în v ă ţa t  fo a r te  b in e  lim b a  ro m â n ă , 
c e e a  ce  n u  p o a te  d ec it să  m ă  b u c u re . 
P e n t r u  că vei în ţe le g e  că  n u  a m  n ic i 
c e a  m a i m ică in te n ţie  de a  m ă  t r a n s ­
fo rm a  în  se rv ito ru l d o m n u lu i E m i ­
n e sc u .

M I T E : A  face u n  se rv ic iu  în se a m n ă  a 
fi se rv ito r  ?

M A IO R E SC U  : S e rv itu te a  este o t r e a b ă  
la tin e a sc ă . C ine n -o  în ţe leg e  la tin e ş te . ..

M I T E : V ezi cum  î ţ i  p lace  să te  co m ­
p lic i  ?

M A IO R E SC U  : Ce v r e i  s ă  zici ?
M IT E  : V reau  să -m i exp lic i n iş te  a r ic i. 

I -a m  tra d u s  n iş te  poezii în  g e rm a n ă  
d o m n u lu i E m in escu  şi le -a m  tr im is  la  
L e ip z ig . în se a m n ă  că  su n t s e rv ito a re a  
d o m n u lu i E m in escu  ?

M A IO R E S C U : E ste  a ltce v a . V o rb im  z il ­
n ic  d esp re  E m in e sc u .* A m  n u m ă r a t :

ie r i am  ro s t i t  e u  în su m i d e  o su tă  
p a tru z e c i şi tre i  d e  o ri n u m e le  dom ­
n u lu i E m in escu . V re a u  să  ş tiu  ; d acă  
es te  o obsesie, ia r  d a c ă  n u  es te  o 
obsesie, a tu n c i ce es te  ? Tar pes te  
to a te  ac es tea , iro n iile  d o m n u lu i E m i­
n escu  n u  m a i au  lim ite .

M IT E  : C u m  ?
M A IO R E SC U  : Ie r i, n u  m a i d e p a r te  de 

ie ri, aici, în  aces t b iro u , i - a  d e c la ra t 
L iv ié i că  a sc ris  „Pe lin g ă  p lo p ii fă ră  
so t“ p e n tru ...

MITE. (r îz in d ) : Serios ?
M A IO R E SC U  : A d ică , d u m n e a ta  r îz i ? 

D u m n e a ta  te  am u zi ?
M IT E  : C e -a r f i r ă u  în tr -o  g lu m ă  atîţ, de 

in o c en tă  ? •' '
M A IO R E S C U : S ig u r că  d a . D u m n ea ta  

a ru n c i m a n tia  in o c en ţe i p e s te  to t ce 
face şi ce sp u n e  d o m n u l E m in escu  şi 
apo i te  m ir i că  za rzav a g ii d in  B ucu ­
r e ş ti  se p re o c u p ă  d e  v i r tu te a .d u m ita le .

M IT E  : E i se  p re o c u p ă  în  g e n e ra l de 
v ir tu te .  E i s u n t n iş te  filo so fi an tic i, 
T itu le . N u -m i p o t re p re z e n ta  n ic i 
A te n a  şi n ic i R om a f ă r ă  ac e ş ti za r ­
zavag ii p re o c u p a ţi d e  v ir tu te .  Cum  
ţi-a i  p u te a  e x p lic a  f a p tu l  că  is to ria  
a  r e ţ in u t  n u m ă ru l  ca p re lo r  m u lse  p e n ­
t r u  b a ia  z iln ic ă  a  îm p ă ră te se i, fă ră  
a p o r tu l ce lo r  ce m u lg e a u  c a p re le  ?

M A IO R E SC U  : Ce v re i să  d ed u c i ?
M IT E  : A m  d ed u s  d e ja  că  ac e i ce m u l ­

g ea u  c a p re le  ş tia u  să  n u m e re .
M A IO R E SC U  : A sta -i b u n ă  ! T e . ro g  să 

te  lin iş te ş ti. D e v re m e  ce  d o m n u l E m i­
n escu  a  rec u n o sc u t că  a  sc ris  „Pe 
lîn g ă  p lo p ii fă ră  so ţ“ p e n t ru  c ine a 
sc ris -o  în se a m n ă  că  n -a  sc ris-o  p e n tru  
d u m n e a ta .

M ITE (iese şi se în to a rce  cu C leopatra  
P oenaru , p e  care o ad u ce  d e  m in ă ) : 
P o ftim , d o am n ă . A ce sta -i d o m n u l ca re  
p re tin d e  c ă  d o m n u l E m in escu  a  sc ris  
„P e lîn g ă  p lo p ii fă ră  so ţ“ p e n t r u - a l t ­
c in ev a  !

C L E O PA T R A  : Ş i c e -a ţi v re a  acu m , să  
a p ă r  v ir tu te a  a ltc u iv a  cu  p ro p r ia  m ea 
v ir tu te  ?

M IT E  : Aşa. s -a r  cu v en i.
C L E O P A T R A  : Ş i dacă, d u p ă  aceea, dom ­

n u l E m in escu  îi v a  d ed ica  şi poezia 
„ A tît de f ra g e d ă “ ?

M IT E  : A cu, ce -a i v re a  şi d u m n e a ta  ?
M A IO R E SC U  ( în trc ru p în d u -se  d in  s c r is ) : 

N u  m a i p o t !  S u n t d e  şase  o re  pe 
b a r ic a d e . V ă ro g  s ă  m ă  scu za ţi, (lese.)

C L E O PA T R A  : E x p lic ă -m i, d rag ă , ca re-i 
m is te ru l aces te i tre b i .  Ş i d u m n e a ta  şi 
T itu  v ă  p u r ta ţ i  de  p a rc ă  a ţi p u n e  la 
c a le  c in e  ş tie  ce . D oar ş ti ţ i  că n -a m  
n ic i o le g ă tu ră  cu  n ic i u n  fe l de po ­
l it ică .

M IT E  : N u te  im p a c ie n ta . N u -i v o rb a  de 
n ic i u n  fe l de p o litică . E  o p ro b le m ă  
d e  dam e.

C L E O P A T R A  : N u  ş tiu  ce fe l d e  ro m â n ă  
te -a  în v ă ţa t  E m inescu , d a r  p în ă  la
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d u m n e a ta  n -a  m ai zis n im e n i „p ro ­
b le m ă  d e  d am e“. C e d u m n e ze u  v re i 
să  z ic i ?

M IT E  : N u  se p o a te  zice  „ p ro b le m ă  de 
d a m e “ ? D ar cum  se  zice  în  ro m â n ă  
„ p ro b le m ă  d e  d am e“ ?

C L E O P A T R A  : C hestie  m u ie re a sc ă . A sta  
v re i să  zici ?

M IT E  : D rag ă , este  o fa n ta sm a g o rie  d e -a  
lu i T itu . Cea m a i cea  d in tr e  to a te .

C L E O P A T R A  : A dică...
M IT E  : M ă cam  jenez  să -ţi sp u n . In  o rice  

caz, T itu  m -a in s tru it  să  n u - ţi  sp u n .
C L E O P A T R A  : A tu n ci n u -m i sp u n e .
M IT E  : B a o să -ţi sp u n . D o m n u l T itu  

s -a  h o tă r î t  să o  p r im e a sc ă  în  ta in ă , 
In mare taină, pe V ero n ic a  M icle, ca re  
îi  so lic ită  in s is ten t o a u d ie n ţă . T itu  
d o re ş te  două m a rto re .

C L E O P A T R A  : E a b su rd . N u  co n sim t.
M IT E  : N iai eu  n u  co n sim t, d a r  vezi 

d u m n e a ta  cine a v e n it ?
V E R O N IC A  M ICLE (d in  uşă) : D o m n u l 

p ro fe s o r  m i-a  spus că  m ă  p o a te  p rim i...
M I T E : D om nul p ro feso r p o a te  orice .
C L E O P A T R A  : V ai, ce  fru m o a să  co p ilă  !
M IT E  : U ite -te  num ai ce och i n ea se m u iţi 

a re  ! N ici n -aş  fi c rezu t.
C L E O P A T R A  : Im i v in e  să  m ă -n c h in . N u 

m a i re z is t. V ino, te  ro g . (C leopatra  şi 
M ite  ies.)

M A IO R E SC U  ( in tr in d ) : A şa d a r , a i  v en it, 
to tu ş i  ?

V E R O N IC A  : M -a s fă tu it d o m n u l H asd eu .
M A IO R E SC U  : Îm i d a i v o ie  să  d esch id  

f e r e a s t r a  ?
V E R O N IC A  : S im ţiţi n ev o ia  s ă  m ă  a ru n ­

c a ţi p e  fe re a s tră  ?
M A IO R E SC U  : M ă sufoc. A i a d u s  cu  

d im in e a ţa  to a te  f lo rile  d e  te i d in  g ră ­
d in a  C opoulu i. M ă sufoc, lite ra lm e n te .

V E R O N IC A  : V ă e  dor de Ia ş i ?
M A IO R E SC U  : Cui n u -i e  d o r  d e  Iaşi ? 

M ă in te re se a z ă  în să  o b ie c tu l v iz ite i 
d u m n e a v o a  s trâ .

V E R O N IC A  : II cu n o aşte ţi, de  v re m e  ce 
m -a ţ i  p r im it,

M A IO R E SC U  (scoate o carte  d in  b ib lio ­
tecă ) : A stfe l p u să  p ro b le m a , c re d  că  
v ă  p o t fi în tr -a d e v ă r  d e  folos. (R ă sjo -  
ie ş te  cartea  şi citeşte .)  „Z iua d e  3/16 
f e b ru a r ie  1876 a  fost cea  m a i fe r ic ită  
a  v ie ţ i i  m ele. Eu am  ţ in u t-o  p e  V ero ­
n ic a  în  b ra ţe , s tr în g în d -o  la  p ie p t, am  
s ă ru ta t-o .  E a-m i d ă ru i f lo ri a lb a s tre  
p e  c a r e  le  voi ţin e  in  to a tă  v ia ţa  m e a .“

V E R O N IC A  : A scris M ihai, cu  m in a  lu i, 
a c e s te  r în d u r i  ?

M A IO R E SC U  : Este o a d n o ta re  cu  sc risu l 
lin co n fu n d ab il a l d o m n u lu i E m in escu .

V E R O N IC A  : D om nule p ro fe so r, în  ce zi 
su n te m  azi ?

M A IO R E SC U  : 25 m ai 1881.
V E R O N IC A  : De c îtă  v re m e  su n te ţi în 

p o se s ia  acestei dovezi ?
M A IO R E SC U  : C a rtea  n u -m i a p a r ţin e , 

d a r  se  a f lă  la  m in e  d in a in te  d e  a fi 
m u r i t  d is tin su l d u m ita le  soţ.

V E R O N IC A  : Ş i n -a ţi  u z a t de ea . D e ce  ?
M A IO R E SC U  : D oam nă, ş t i in ţa  d re p tu lu i 

es te  p re te n ţio a să  şi e x a c tă . A firm a ţi ­
i le  u n e i p e rso a n e  d e sp re  o a l tă  p e r ­
so a n ă  n u  în se a m n ă  n im ic  sau  n u  în ­
s e a m n ă  m a re  lu c ru . E le  p o t fi com ­
b ă tu te  în  ju s tiţie , ia r ,  în  sp e ţă , d o m ­
n u l E m in escu  în su ş i a r  fi n e g a t v e r i ­
t a te a  în sa risu ltf i său .

V ER O N IC A  : V ă rog...
M A IO R ESC U  : D a r  d u m n e a ta  m i-a i ce ru t 

s ă - ţi  a u te n tif ic  u n  d re p t consecu tiv  
c a li tă ţi i  d u m ita le  d e  so ţie a  p ro feso ­
ru lu i M icle. E o p ro b le m ă  de co n ş ti ­
in ţă , d o a m n ă  M icle . D u m n ea v o as tră  
mimaţi im p u s  o n o rm ă  d e  c o n ş tiin ţă  
m o ra lă  şi un  p r in c ip iu  m o ra l. I n t r a n ­
s ig e n ţa  d u m n e a v o a s tră  a  d e te rm in a t 
e x c o m u n ic a re a  m ea d in  în v ă ţă m în t...

V ER O N IC A  : Şi n u m ire a  d u m n e a v o a s tră  
ca  m in is tru , in tr -o  a d m in is tra ţie  ca re  

a c u lm in a t cu  n u m ire a  m a re lu i v iz ir  
B ră t ia n u  în  fu n c ţia  d e  şe f a l g u v e r ­
n u lu i.

M A IO R ESC U  : D oam nă M icle, d u m n e a ­
v o a s tră  a ţi fo st la  m ln ă s tire  ?

V E R O N IC A  : C ine n -a  fo st la  m în ă s tire  ?
M A IO R ESC U  : O fe lia . De aceea  îi sp u n e  

S h a k e sp e a re  : „O felia, d u - te  la  m în ă ­
s t i re .“

V E R O N IC A  : C ine a r  p u te a  ş ti cu  e x a c ­
t i t a te  ?

M A IO R E SC U  : N im eni, n im e n i n -a re  ca ­
p a c ita te a  ab so lu tă  de posesie, c u  e x ­
c e p ţia  d u m ita le , oare  n -a i a v u t n io i o 
e z ita re  în  p r iv in ţa  r e la ţi i lo r  d in tre  
m in e  şi co lega d u m ita le , ia r  acum , 
acu m  u n d e  su n t p r in c ip iile  d u m ita le  
m o ra le  ?

V E R O N IC A  : D om nule p ro feso r, g es tu l 
m e u  in f a n t i l  v -a  desch is  ca le a  unei 
c a r ie re  im p etu o ase .

M A IO R E SC U  : M i-ai lu a t  iu b ire a , duducă! 
L a  o rice  v -a ţi g în d it, n u m a i la  fa p tu l 
că  p u te a m  s-o iubesc p e  co lega d u m ­
n e a v o a s tră , nu .

V ER O N IC A  : E ra m  p re a  m ică, d o m n u le  
p ro feso r.

M A IO R ESC U  : E ra ţi m ică  ?
V ER O N IC A  : M ică de to t, d o m n u le  M aio- 

rescu .
M A IO R ESC U  : D oam nă M icle, eu  am  

tin s  în to td e a u n a  sp re  o v i'a ţă  so lem nă, 
sp re  so le m n ita te a  v ie ţii,  re fu z  c a r ic a ­
tu r i le  d e  o rice  fe l, d in  p u ţin ă ta te a  
m a rm u rii . C în d  ai o s in g u ră  b u c a tă  de 
m a rm u ră , e  p ă c a t să fac i d in  ea  o 
c a r ic a tu ră .

V E R O N IC A  : V ă ră n e ş te  se n s ib ilita te a  
m ea  ?

M A IO R ESC U  : V -am  sp u s că  d o resc  să  
fiu  şi să ră m în  so lem n , n u m a i d u m ­
n e a ta  vezi a ltfe l, d u m n e a ta  ai v r u t  să 
a ru n c i a s u p ra  p re s tig iu lu i m eu  o m a n ­
t ie  d e  f r iv o lita te  ce  n u -m i a p a r ţin e .

V ER O N IC A  : C u m  aş p u te a  să v ă  con ­
v in g  d e  c o n tra r iu l ?
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M A IO R E SC U  : ln c e tîn d  să  m ai c ă u ta ţi 
în  sp u se le  m ele  a l te  sensu ri şi a l te  
in te n ţ i i  dec it ce le  ce  le  afirm . Inoe- 
t în d  să  că u ta ţi în  p r e a jm a  m ea am o ­
r u r i  şi am a n te  in e x is te n te .

V E R O N IC A  : E c lar.
M A IO R E S C U : Ce e s te  c l a r ?  V edeţi că  

n u  m ă  credeţi ? V ă d  că  n u  vă p u te ţi 
lu a  o ch ii de la  c u f ă ru l  acela. C red e ţi 
că  a m  ascuns p e  c in e v a  acolo ? P o ftim , 
c o n tro la ţi .  (Se a p ro p ie  de cu făr în  
t im p  ce capacul a ce s tu ia  se ridică, ia r  
d in  e l iese A r is tiz za  R om anescu . M aio-  
rescu  se opreşte u im it . )  C e ? N u e cu  
p u t i n ţ ă ! E  o i n f a m i e ! Ce v ă  im a ­
g in a ţi  ?

V E R O N IC A  ( r e tr ă g în d u -s e ) : V ă ro g  
să -m i p e rm ite ţi să  v ă  m ulţum esc . 
S u n te ţi  in tr -a d e v ă r  fo a r te  solem n. N -aş 
v re a  să  v ă  m ai in o p o r tu n e z  cu friv o ­
l i t ă ţ i le  m ele.

M A IO R E SC U  (s trig înd ) : Spiridoane, ce  
m i-a i fă c u t ? N u e  c u  p u tin ţă  ! Ce în ­
s e a m n ă  in fam ia  a s ta  ? V a tr e b u i 
să -m i d a ţi o e x p lic a ţie ,  doam nă. P r e ­
t in d  o ex p lica ţie .

A R IS T IZ Z A  R O M A N E SC U  (strigînd) : O 
v e ţi av e a . V ă ro g  f ru m o s  să v ă  c a l ­
m a ţi .  Ceea ce v ă  v o i spune v ă  v a  
s a tis fa c e  pe dep lin .

M A IO R E SC U  : P e  d e p l in  ? N u se m a i 
p o a te . Id ea lu l m e u  d e  so lem nitate , 
p re s tig iu l m eu... C e  m ă  fac cu p re s ­
t ig iu l m eu  ?

A R IS T IZ Z A  : D o m n u le  p ro feso r, e a d e ­
v ă r a t  că  P la to n  a  z is  că om ul e u n  
a n im a l b iped  fă ră  p e n e  ?

M A IO R E SC U  (p erp lex) : D a. E a d e v ă ra t.

A R IS T IZ Z A  : D acă e  a d e v ă ra t ,  d u m n e a ­
v o a s tră  a ţ i  su s ţin u t ac ea s ta , a tunci să  
v o rb im , vă rog, ca  în t r e  două an im a le  
b ip e d e  fă ră  pene .

M A IO R E SC U  : D u m n e a ta  în trec i o rice  
m ă s u ră . Cum  e cu  p u tin ţă  ? N u v i 
s-a  sp u s  p în ă  a c u m  c ă  T itu  M aiorescu  
a re  o rice  în  a fa ră  d e  u m o r  ?

A R IS T IZ Z A  : S ă  v e d e ţi. ..
M A IO R E SC U  : Ce să  m a i văd  ? M ai e 

c in e v a  în  cu fă r ?
A R IS T IZ Z A  : P ascaly ...
M A IO R E SC U  : P a sc a ly  ? D oar nu  v re ţ i  

să sp u n e ţi... ?
A R IS T IZ Z A : E la  g a r ă .  L ăsa ţi-m ă să  

v ă  sp u n  !... C înd  a  r ă p o s a t ră p o sa tu l 
P a sc a ly , s-a  fă c u t o  ch e tă  şi i s -a  
c o m a n d a t un b u s t  în  Ita lia . A cum , 
b u s tu l  lu i a  sosit la  G a ra  de N ord  şi 
n im e n i n u  v rea  să  m a i dea cîţiva  le i 
c a  s ă - l  ia  de aco lo  ; treb u ie  p lă t i tă  
ta x a  d e  m ag az in a j...

M A IO R E SC U  : N u-i n u m a i tax a , cine p lă ­
te ş te  ta x a  ia  şi b u s tu l .

A R IS T IZ Z A  : E  o a re  c u  p u tin ţă  ?
M A IO R ESC U  : A v ra m  Ia n c u  a m u rit p e  

o ro g o jin ă .

A R IS T IZ Z A  : D ar l-a u  în g ro p a t cu  tr e i ­
zeci d e  p re o ţi  !

M A IO R E SC U  : Ce ş tii d u m n e a ta  ?
A R IS T IZ Z A  : S p er că n u  v re ţi  să -m i d a ţi 

v re u n  c i ta t  d in  K a n t. E u  a m  v e n it 
p e n t ru  P asc a ly .

M A IO R E SC U  : D acă m ă  şi o fensezi, 
a tu n c i a m  să -ţi d au  un  r ă s p u n s  c a te ­
go ric . O red  că p ro b lem a  b u s tu lu i  lu i 
P asc a ly  e s te  de c o m p e te n ţa  d o m n u lu i 
H asd e u . D însu l, am  au z it, se  şi ocu p ă  
la  C îm p in a  de asa  ceva.

A R IS T IZ Z A  : A sta -i to t ce -m i p u te ţi 
sp u n e  ?

M A IO R E SC U  : D im p reu n ă  cu  a s ig u ra re a  
d eo seb ite i m ele  co n s id era ţii.

A R IS T IZ Z A  : în se am n ă  că v a  tr e b u i  să 
s ta u  a ic i p în ă  v in e  d o a m n a  C la ra .

M A IO R E SC U  : N u, nu  ! A sta , n u  ! C ît m ă  
co s tă  ?

A R IS T IZ Z A  : Doi le i şi ju m ă ta te .
M A IO R E SC U  : P e n tru  doi le i şi ju m ă ­

ta te  a ţ i  fă c u t to t te a tru l  a c e s ta  ?
A R IS T IZ Z A  : N u. P e n tru  P a sc a ly  şi p e n ­

t ru  te a t ru l  rom ânesc. O a se m e n e a  în -  
tîm p la re  n u  tre b u ie  să  se  m a i re p e te . 
Şi, v ă  ro g  să-m i sp u n e ţi în  ce fe l a ş  
p u te a  să v ă  răm în  a g re a b ilă  ?

M A IO R E SC U  : N u ştiu  n ic i u n  ch ip .
C A N D IA N O  P O PE SC U  ( in t r în d ) : V ezi, 

am ice , vezi, ex is tă  şi lu c ru r i  im p a r-  
d o n ab ile , ţ i-a m  spus d o a r . E ra  c ineva  
in  c u fă r .

M A IO R E SC U  : E ra  c in ev a  în  c u fă r  ? C ine 
e ra  ?

C A N D IA N O  PO PE SC U  : D însa , d în sa  e ra .
A R IS T IZ Z A  : C um  îţi p e rm iţi,  d o m n u le , 

să  in s in u e z i aşa  ceva ? C h ia r  d acă  
eş ti d u m n e a ta  m a e s tru l a p a r i ţ i i lo r  n e ­
a ş te p ta te , d e  d a ta  ac e a s ta  e ş ti p e  un  
d ru m  c o m p le t fals.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : S u n t p e  d ru m u l 
v e d e n iilo r, doam nă, s u n t u n  om  b în -  
tu i t  d e  v ed e n ii. D u m n ea ta  n u  e ş ti a l t ­
ceva  d e c ît o v ed e n ie  a m ea.

M A IO R E SC U  : A şa s-a r  zice. N u  te  po t 
a ju ta  cu  n im ic . (Iese.)

C A N D IA N O  PO PE SC U  : D o am n ă , ş tiţi 
c î t  d e  m u lt  v ă  ad m ir, c ît  d e  m u lt  v ă ...

A R IS T IZ Z A  : N -a re  ro s t să  v ă  a g ita ţ i .
C A N D IA N O  PO PESC U  : N u  m ă  m a i 

d isp re ţu iţi ,  doam nă, n u  m ă  m a i j ig ­
n iţi , s u n t  o f iin ţă  o m en ească .

A R IS T IZ Z A  : M ă cam  în do iesc , d a r  v ă  
ascu lt, am  un  m om ent c în d  s im t n e ­
v o ia  să  ascu lt, dacă  m i s - a r  ad re sa  
ac u m  o f ia ră  d in  in im a  p ă d u r i lo r  
m -aş  o p ri s-o ascu lt. Z ic e ţi o d a tă  ! 
In c e p u se ţi ,să fiţi cu rte n ito r .

C A N D IA N O  PO PESC U  : E u  s u n t  un 
c u r te a n , doam nă, un  c u r te a n ,  lu p t 
p e n tru  P a la t ,  v rea u  să v ă  fo lo s iţi t a ­
le n tu l în  P a la t .

A N IŞ O A R A  (in tr în d ) : C o lonele , v o rb iţi  
s in g u r, a ţ i  în cep u t să v o rb iţ i  s in g u r ? 
De c în d  v i se în tîm p lă  ?
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C A N D IA N O  P O P E S C U  : S cuzaţi-m ă,
d o m n işo a ră , am  a v u t  o v eden ie , o 
s im p lă ’ v ed en ie . N u  v a  su p ă ra ţi, po t 
să -m i ia u  v e d e n ia  şi să  m ă  .re tra g  ?

A N IŞ O A R A  : D esigu r, c u m  să  mu, d a r  e 
re g re ta b il,  p ă re a  a t l t  d e  in te re sa n t, de 
c a p tiv a n t, aş p u te a  sp u n e .

(C and iano  şi A r is tiz za  ies.)

M IT E  (in tr în d  îm p re u n ă  cu  C leo p a tra ): 
A scu ltă , d o m n işo a ră  R o se tti , d u m n e a ta  
te  şi co n sid eri s tă p în ă  în  casa  M aio- 
re so u  ?

A N IŞ O A R A  : O, n u .  V -a m  ru g a t, p u r  şi 
s im p lu , să ne în tâ ln im  a ic i f iin d  m ai 
in tim , eu do resc o d isc u ţie  c ît m ai 
in tim ă .

C L E O P A T R A : Şi, d e s ig u r, c ît m a i ele ­
g a n tă . Te ru g ă m  să  n e  sch iţez i ideea 
d u m ita ie .

A N IŞ O A R A  : E o p ro b le m ă , cum  să  m ă 
e x p r im  ?...

M IT E  : D u m n ea ta  v re i s-o  d e sp a r ţi pe 
so ra  m ea de T itu  şi v re i  ca no i să 
t e  sp rijin im .

A N IŞ O A R A : N u, o, n u , a r  fi p re a  v u l ­
g a r  să -ţi ce r a şa  c e v a .

C L E O P A T R A : în c e a rc ă , M ite, te  rog, 
în c e a rc ă  să fii p a c ie n tă . P re su p u n  că 
ş i d în sa  e in  a d m ira ţ ia  d o m nulu i 
E m in e scu  şi v re a  să  t r a te z e  cu  noi 
a c e s t n u m ito r  c o m u n  a l  d es tin e lo r 
n o a s tre  im p lac ab ile .

A N IŞ O A R A  : A d e v ă ra t  es te  ceea ce 
sp u n e ţi, d o am n ă  C le o p a tra , d a r  de 
v o r b i t  îm p re u n ă  v r e a u  să  v o rb im  a l t ­
c e v a .

M IT E  : Ce ?

A N IŞ O A R A  : E  o p ro b lem ă, o p ro b le m ă  
d e  e c h il ib ru  eu ro p ean .

'C L E O P A T R A  : D om nul E m in e scu  e o 
p ro b le m ă  de e c h ilib ru  e u ro p e a n  ?

A N IŞ O A R A  : M ă ră s tă lm ă c iţi,  m ă  co n ­
to r s io n a ţi .  N u, n u  es te  cazu l,. V -a m  
sp u s . D esp re  d om nul E m inescu" e ii n - a ş  
d is c u ta  d ec ît cu  su f le tu l m eu . E u  
v re a u  s ă  d iscu t o p ro b le m ă  de e c h i ­
l ib ru  eu ro p e a n .

M I T E : A m  în ţe les . P re s u p u n  că v e i 
r e u ş i  s ă  dev ii so ţia lu i  T itu .

C L E O P A T R A  : Şi eu  în ţe le g  c îte  ce v a , 
c u  v o ia  v o as tră , d a r  ceea  ce n u  în ţe ­
le g  e s te  de ce tre b u ie  să  jo c  e u  u n  
ro l a t î t  de in fam  în  v ia ţa  d o m n u lu i 
E m in e scu .

A N IŞ O A R A  : Cleo, tre b u ie  să  fac i şi tu  
c e v a  p e n t ru  e c h ilib ru l e u ro p e a n , fii 
în ţe le g ă to a re .

C L E O P A T R A  : T a ta  a  fă c u t d in  m in e  
u n  m o d e l şi p ro b a b il a m  să  r ă m în  u n  
m o d e l to a tă  v ia ţa .

M IT E  : N u  te  ener va, g ăs im  n o i o so lu ţie .
C L E O P A T R A  : N u găsim  n ic i o so lu ţie . 

V oi u i ta ţ i  m ereu  că V ero n ic a  a re  p r e ­
te n ţ i i  a s u p ra  p lo p ilo r  f ă ră  so ţ.

A N IŞ O A R A : N u u ităm , n u m a i .că  ei 
t r e b u ie  să fie  ai n o ş tri.

C L E O P A T R A  : A i in fo rm a ţii d e  la  i n ­
t e r n e  ?

M IT E  : A re  fle r .
C H IB IC I ( in tr în d ) : In o p o rtu n e z  ?
M IT E  : N u , d om nule  C h ib ici, t r e i  g ra ţi i  

s ta u  la  p ic io are le  d u m n e a v o a s tră .
C H IB IC I : M i s-a  spus că  a v e ţi  n ev o ie  

d e  u n  av o cat. în  ce p ro b le m ă  ?
A N IŞ O A R A : In  p ro b lem e  g ra ţio ase ,

d o m n u le . N u  te  n e lin iş ti.

T A B L O U L  3

Decor la Palat, 1881.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : C e s tu d ia ţi , dom ­
n iş o a ră  L iv ia ?

L ÍV IA  : Form ele .
C A N D IA N O  P O P E S C U  : P e  to a te  ?
L IV IA  : N u m ai p e  ce le  t r e i  : teo fan ică , 

te a n d r ic ă  şi t r in i ta r ă .
C A N D IA N O  P O P E S C U : D u m n eav o astră  

î l  a d m ira ţi  m u lt p e  d o m n u l E m inescu , 
n u - i  aşa  ?

L IV IA  : în to cm ai.

C A N D IA N O  P O P E SC U  : V ă  p la c e  hao ­
su l ? 1...

L IV IA  : H ao su l şi rep a o su l. S p e r  că  n u  
d o r i ţ i  să  v ă  în c e rca ţi în  a r ta  iro n ie i 
p e  se a m a  m ea  !

C A N D IA N O  PO PESC U  : N -a m  n ic i cea 
m a i m ic ă  în c lin a ţie  sp re  a c e a s tă  a r tă ,  
c a re  este , cum  am  a u z it, a p a n a ju l  

o a m e n ilo r  in te lig e n ţi. P e  m in e , in te l i ­
g e n ţa  m -a  fe r i t  în to td e a u n a ...

L IV IA  : V re ţi să  sp u n e ţi că  v -a  o co lit ?
C A N D IA N O  PO PE SC U  : D a. M -a  fe r i t  în  

se n su l că  m -a  ocolit.
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C A R M EN  SY LV A  ( in tr in d ) : L ív ia , an i o 
id ee  e x c e len tă .

L ÍV IA  : D e aco rd , d o am n ă .
C A R M EN  SY LV A  : Ţ i-arn  m a i sp u s  să 

n u  m a i fii de ac o rd  cu  m in e  în a in te  
d e  a -m i a scu lta  o p in ia .

L ÍV IA - D u m n ea v o as tră  a v e ţi în to td e a ­
u n a  n u m a i o p in ii ex ce len te .

C A R M EN  SY LV A  : B ine. Z îm b e şte -m i. 
A c o rd ă -m i un  z îm b e t fru m o s în  ca re  
să  v ă d  to a tă  d ra g o s te a  ce m i-o  p u r ta ţ i  
cu  to ţi i .  (L ív ia  z îm b e ş te  şi C a rm en  
S y lv a  s tu d ia ză  z îm b e tu l.)  B ine. T e-am  
ru g a t  ceva. Ţ i-a i în d e p lin it  m is iu n e a  ?

L ÍV IA  : P re c u m  m i-a ţi  zis.
C A R M EN  SY LV A  : D o m n u l E m in e scu  a  

Host în e în ta t, n u - i aşa  ?
L ÍV IA  : E m o ţio n a t.
C A R M E N  SY LV A  : C and iano , c ît de em o ­

ţ io n a t  p o a te  fi d o m n u l E m in escu  c în d  
a u d e  d e  m in e  ?

C A N D IA N O  P O P E S C U  : M ă te m  că ceea 
ce d o m n işo a ra  L iv ia  n u m e ş te  em o ţie  
e s te  o  in d ife re n ţă  to ta lă .

C A R M EN  SY LV A  : C um  ? D u m n e a ta  în ­
d ră z n e ş ti să -m i spu i că u n u l d in tre  
su p u şii m e i e s te  in d ife re n t ?

L IV IA  : D om nul a g h io ta n t n u  se te n ie  
în să  să  v ă  m în ie  în tr -o  aşa  de f ru ­
m o a să  zi de p r im ă v a ră ...

C A R M EN  SY LV A  : D ar d u m n e a ta , d u m - 
* n e a  ta  îl a p e r i  p e  d o m n u l E m in escu

ou n e ru ş in a re . C rezi că  a s ta  n u  m ă 
p o a te  m în ia  ?

L IV IA  : S p u n ea ţi că  a v e ţi o id ee  e x c e ­
le n tă ...

C A R M E N  SY LV A  : D a. V reau  să în te ­
m eiez o s ta ţiu n e  la  ţă rm u l M ării 
N eg re  şi să -i d au  n u m e le  m eu ; V oi 
c o n s tru i în c ă  de a n u l aces ta  u n  h o te l 
în  fo rm ă  de v a p o r  şi-i voi sp u n e  H o ­
te lu l  „B elona“. H o te lu l „B elo n a“ d in  
C a rm e n  S y lva. C e m ă re ţ...

L IV IA  : D om nul E m in escu  sp u n e a  că  v a  
p le c a  la  C o n s ta n ţa  în  cu rîn d .

C A R M E N  SY LV A  : T o t E m in escu  ? A s ta -i 
to t  ce -m i spu i d esp re  id eea  m ea  e x ­
c e le n tă  ?

L IV IA  : M ă g în d eam  că v re ţi  să ş tiţi...
C A R M EN  SY LV A  : S ă-m i a m in te ş ti d es ­

p re  O v id iu . N u -ţi con v in e  ? D e ce n u - ţi  
c o n v in e  ?

L IV IA  : De la  O v id iu  la  E m inescu  tlm - 
p u l m e rg e  în lin ie  d re a p tă . C e să 
n u -m i co n v in ă  ?

C A R M E N  SY LV A  : P e  n u m e le  tă u  de 
îm p ă ră te a s ă  ?

L IV IA  : P e.
C A R M E N  SY LV A  : L iv ia , tu  ş tia i că 

d o m n u l C a n d ia n o  a  a d u n a t a rm e  la 
B u ş ten i ca  să  a ta c e  s in g u r T ra n s il ­
v a n ia  ?

L IV IA  : D a, d o am n ă , ş tiam  !
C A R M E N  SY LV A  : De ce n u  m i-a i spus?
L IV IA  : A r fi în se m n a t să -m i d ezap ro b  

p ro p r iu l m eu  su fle t, d o am n ă .
C A R M E N  SY LV A  : Z ău  ? Ş tia i şi că  a 

p u b lic a t  poezii sub  t i t lu l  „C înd 
n -a v e a m  ce fa c e “ ?

L IV IA  : D ar, d o am n ă, în tr e  tim p  a  găsit 
de lu c ru .

C A R M EN  SY LV A  : A şa  ? ţ A  g ăs it de 
lu c ru ... D a r  es te  a d e v ă ra t  că  vo i faceţi 
c h e ta  p e n t ru  d o m n u l E m in e scu  ? Este 
o ac ţiu n e  a n tim o n a rh ic ă , d a ?  T a tă l 
tă u  c î t  a  d a t  ? ' •

. L IV IA  : T a ta  n u  a  fo s t a t î t  d e  a n tim o ­
n a rh ic  p e  c î t  îl c re d e ţi.

C A R M EN  SY LV A  (r lz în d ) : L asă -m ă  în 
pace . Ş tii că  m i-e ş ti d ra g ă . A i fost la  
g a ră  ?

C A M E R IST A  ( in tr in d ) : M a jes ta te ...
C A R M EN  SY LV A  : R ecită .
C A M E R IS T A  : N u ştiu  cum .
C A R M EN  SY LV A  : Zi p e  g u ră .
C A M E R IS T A  : L a  S ib iu  a  a v u t loc o 

c o n fe rin ţă  a  c e rc u rilo r  e le c to a re  ale 
ro m â n ilo r  d in  T ra n s ilv a n ia , B anat, 
C r işa n a  şi M a ra m u reş . S -a  în f iin ţa t 
P a r tid u l N a tio n a l R o m ân .

C A R M EN  SY LV A  : D e m in e  ce -au  zis ?
C A M E R IS T A  : C ă su n te ti su p e rb ă .
C A R M EN  SY LV A  : C ine a  zis ?
C A M E R IST A  : U n d o m n  cu  B.
C A R M EN  SY LV A  : A d ică  ?...
C A M E R IST A  : A şa sc rie  în  ra p o r t.
C A R M EN  SY LV A  : S u p e rb ă  şi m a i cum ?
C A M E R IS T A  : D ulce...
C A R M EN  SY LV A  : Ieşi a f a ră  ! (C am erista  

iese.) D u m n ea ta  ce p ă re re  ai, colonele?
C A N D IA N O  P O PE SC U  : U n ire a  es te  in e ­

v ita b ilă .
C A R M EN  SY LV A  : E şti u n  n ă tă ră u . Te 

în tre b a se m  d acă  eş ti de  a c o rd  că  su n t 
su p e rb ă  şi du lce . L iv ia , d o m n u l E m i­
n escu  n -a r  p u te a  să -m i g ăsească  n iş te  
e p ite te  m ai ad e cv a te  ?

C A N D IA N O  P O PE SC U  : A  sp u s ca  su n te ţi 
o ca lică .

C A R M EN  SY LV A  : L iv ia , ce în seam n ă  
ca lic ă  ? C e-a v ru t  să sp u n ă  ?

L IV IA  : F e rm ec ă to a re , d o am n ă , ca a tu n c i 
c în d  sp u n e  G oethe „so sc h ö n e“...

C A R M EN  SY LV A  : L iv ia , tu  m ă  m in ţi. 
C olonele , ce zici ? C e m a i zici ?

C A N D IA N O  P O PE SC U  : V -a m  m a i spus. 
D acă v re ţ i  lin işte , t r e b u ie  să  scăpaţi 
de C erch ez  şi de E m in escu .

L IV IA  : I s to r ia  v ă  v a  p ed e p si...
C A R M EN  SYLV A  : M ă c re z i C a te rin a  de 

M edici ? E u  su n t m în d ră  că  supuşii 
m ei au  p e rso n a lita te . D u m n e a ta  vrei 
să -i b ag i în  osp ic iu  p e  to ţi  cei ca re  
p r in  m e ri tu l  lo r  ş i-a u  c re a t o p opu ­
la r i ta te  p e  ca re  d u m n e a ta  n u  o ai. 
Ei s ta u  în  ca lea  d u m ita le , n u  a  m ea. 
„ P a risu l a rd e -n  v a lu r i“ — u ita sem  
cu m  zice d o m n u l E m in e scu  — , „P a ri ­
su l a rd e -n  v a lu r i“, ia r  d u m n e a ta  ce-m i 
p ro p u i ? S ă-ţi n e tezesc  d ru m u l spre 
p u te re  d e c a p itîn d  p o p o ru l c a re  n u  te 
v re a , a şa  cum  n u  m ă  v re a  n ici pe 
m in e , n ic i p e  C aro l ? D e ce ? De ce 
tre b u ie  s ă  fac  e u  a şa  ceva  ? Ce 
o r o a r e ! E şti odios. M e ritu l tă u  este  
că  n u  g în d e ş ti ca d o m n u l E m inescu . 
C a ro l se te m e că  to ţi  ro m â n ii  g îndesc
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c a  E m inescu , ia r  d u m n e a ta  e ş ti o 
c e r t i tu d in e .  D u m n ea ta  n u  g în d e ş tl ca 
d o m n u l E m inescu. D u m n e a ta  n u  g în - 
d e ş t i  deloc. V ino să -i e x p u i lu i C aro l 
p ro ie c te le  d u m ita le  a n tiem in esc ie n e . 
V in o , tre b u ie  să -l co n v in g  d in  n o u  că 
e x iş t i ,  c ă  n u  se în v îr te  to tu l în  ju ru l  
d o m n u lu i E m inescu. (Ies.)

L ÍV IA  (sin g u ră ) :  Ce ş tiu  ă ş t ia  ce -i is ­

to r ia  ?
C A M E R IS T A  ( in tr în d ) : C a rm en  n u -i a ici? 

L ÍV IA  : C in e  ?
C A M E R IS T A  : C a rm en .
L ÍV IA  : S u n t su p ă ra tă .
C A M E R IST A  : Să n u  m ă  sp u i. (Iese.) 
L ÍV IA  : N u m a i să  v ed e ţi voi ce-o să vă  

f a c ă  d o m n u l E m inescu ...

( P a u z ă )

Actul III T A B L O U L  4
La Palat, 29 martie 1884.

C A R M E N  S Y L V A : A i v ă z u t ce  n e -a  
f ă c u t  d o m n u l E m inescu  ?

L ÍV IA  : V -a m  spus că  n u  d e  m u lt  a 
m u ir it ta tă l  său, ia r  a p o i i-a  m u r i t  şi 
u n  f ra te .

C A R M E N  SYLVA : A l fo s t la  g a ră  ?
L ÍV IA  : N u . A  fost ta ta ,  cu  m a i m u lţi.
C A R M E N  SYLVA : L -a i v ă z u t  d e  c înd  

s - a  în to r s  ?
L ÍV IA  : L -am  ză rit cu  d o a m n a  M ite...
C A R M E N  S Y L V A : Eu a m  p u s-o  să-l 

c o n v in g ă  să v in ă  la  p a la t.
L ÍV IA  : N u  ştiam  că  m ă tu şa  e ra  în  m i ­

s iu n e .
C A R M E N  SYLVA : E şti g e lo asă  p e  m ă ­

t u ş a  ta  ?
L ÍV IA  : P re cu m  ştiţi, m -a m  s il i t  în to t ­

d e a u n a  să fiu  în  vo ia  d u m n e a v o a s tră  
în  ce e a  ce-1 p riv eş te  p e  d o m n u l E rni- 
n e so u .

C A R M E N  SYLVA : S im p a tia  m e a  p e n tru  
e l  e s te  s in ceră . El ce c rez i că  sim te  
p e n t r u  m in e  ?

L ÍV IA  : D oam nă, v îr s ta  şi e d u c a ţia  n u -m i 
p e r m i t  să  fac p re su p u n e r i  d esp re  
s im ţă m in te le  d o m nulu i E m in e scu .

C A R M E N  SYLVA : L iv ia , tu  e ş ti la  p a la t 
d e  m u ltă  v rem e şi c re d  că te -a i  co n ­
v in s  c ă  eşti d o m n işo a ra  m e a  de 
o n o a re  p re fe ra tă .

L IV IA  : C u  ce v ă  p o t fi d e  fo los ?
C A R M E N  SYLVA : V ezi tu , în to a rc e re a  

d o m n u lu i Em inesou de la  V ie n a  este  
o p ro b le m ă . D om nul E m in e scu  tu lb u ră  
d e  m a i m u lţi an i re g a tu l. în a in te  de 
în t îm p lă r i le  de an u l tre c u t,  a r tico le le  
d o m n u lu i  Em inescu d in  z ia ru l „T im ­
p u l “ e r a u  o am e n in ţa re  c o n tin u ă  p e n ­
t r u  lin iş te a  g u v ern e lo r e u ro p e n e . Deşi 
n - a m  d orit-o , am  fost o b lig a tă  să  co n ­
s im t că  tre b u ie  cu m v a o p r it .  N ici n u  
m i- a m  im ag in a t că  v a  ieşi g ro zăv ia  
c a r e  a  ieşit. Este lim p e d e  că  a u  v ru t 
să - l co m p ro m ită , să-i m lă d ie ze  in f le x i ­
b i l i ta te a .  în sc en a re a  ce i s -a  fă c u t îm i 
d isp la c e  p ro fu n d . A ş v re a  să -i spun  
to a te  ac es tea  şi să-l a ju t.

L IV IA  : C e-i cereţi în  sch im b  ?

CA R M EN  S Y L V A : De ce  c rez i că i-aş 
ce re  c e v a  în  sch im b ? Ţ i-a m  făc u t d es ­
tă in u ir i  n e p e rm ise  u n e i reg in e . D e ce 
n u  m ă  crezi ?

L IV IA  : F a ţă  d e  în c re d e re a  ce m i-o a r ă ­
ta ţi ,  v ă  p o t m ă r tu r is i  că  e u  n u  am  
fost d e  aco rd  ca d o m n u l E m in escu  să 
ac ce p te  in v ita ţia  d u m n e a v o a s tră . P e n ­
t r u  c ă  nu-1 în ţe le g e ţi. D acă  v a  v en i 
a ic i, ş i m ă tu şa  m ea îl  v a  a d u c e  o a re ­
cu m  p e s te  v o ia  lu i, d o m n u l E m inescu  
v a  în ţe le g e  că  d u m n e a v o a s tră  nu-1 în ­
ţe leg e ţi, şi, n e s tă p în it  cu m  este , v ă  v a  
jig n i, ce ea  ce în se a m n ă  că  v a  p ie rd e  
ceva  a b s o lu t n ec esa r  p e n tru  v ia ţa  lu i 
d e  to a te  z ile le .

CA R M EN  SY L V A  : C um  îţ i  im ag in ez i că 
d o m n u l E m in escu  m -a r  p u te a  jig n i ? 
D oar s u n t  re g in a  lu i. Ce a r  p u te a  
face  sa u  sp u n e , ceva c a re  să  m ă jig ­
n ea sc ă  ?

L IV IA  : E l n u  v a  face şi n u  v a  spune , 
d a r  d u m n e a v o a s tră  v ă  v e ţ i  co n s id era  
j ig n ită .  S u n t s ig u ră  că  la  aceas ta  se 
v a  a ju n g e .

CA R M EN  SY LV A  : D e ce ?
L IV IA  : P e n tru  că  es te  a t î t  d e  m a re  şi 

de  re a l, în e ît  s im p la  lu i  p re z e n ţă  v ă  
v a  u m ili.

CA RM EN  SY LV A  : In tr -o  zi te  voi da 
a fa ră  d e  la  p a l a t !

L IV IA  : P u te ţ i  să m ă d a ţi  c h ia r  acum . 
D ar tr e b u ie  să  în ţe le g e ţi că în fa ţa  
lu i E m in escu  to ţi n u  su n te m  a ltce v a  
d e c it n iş te  f ig u ra n ţi. A tît  v e d e  el. A n i ­
m a le  b ip e d e  fă ră  pene .

CA RM EN  SY LV A  : T e-a  m o lip s it şi pe 
t in e  A ris tiz z a  R om an escu . O să -l p u n  
pe d o m n u l C a ra g ia le  s-o d e a  a fa ră  
d in  te a tru .

L IV IA  : E  o m e ta fo ră .
CA RM EN  SY LV A  : Ce m e ta fo ră  ? V re i să 

spu i că  în  c u fă ru l p e  c a re  mi-1 va 
t r im i te  ta tă l  tă u  n u  v a  fi A ris tizza  
R o m an escu  ? V re i să  sp u i că  în  c u fă r  
n -a  fo s t A ris tiz za  R o m an escu  şi că 
V ero n ica  M icle n -a  v ă z u t-o  ie ş in d  d in  
c u fă r  ?

L IV I A : E o m e ta fo ră . M ă p lic tisesc .
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(In  t im p  ce L iv ia  recită p r im e le  tr e i ­

sp rezece s tro fe  d in  „L u cea fă ru l“ d e  M ih a i 
E m in escu , d o i se rv ito r i a d u c  u n  cu făr. 

In tră  E m in escu , M ite , Carol I.)

CA ROL I : P o fti ţi ,  d o m n u le  E m inescu .
CA RM EN  SY LV A  (după  o tă c e re ):  D om ­

n u le  E m inescu , v -a m  in v i ta t  în  ce rcu l 
n o s tru  s tr im t, p e n tru  a  în c e rc a  să vă 
d ăm  cev a  d in  n o ro cu l n o s tru ...

T A B L O U L  5
Decor la Teatrul Naţional. Biroul directorului.

S ER V IT O R U L  : D u m n ea v o as tră  î l  c ă u ta ţi 
pe  d o m n u l C a ra g ia le  ?

IO N  C R E A N G A  : N u.
S E R V IT O R U L  : N u  ? ! A şa, c a r e  v a  să 

zică, nu-1 c ă u ta ţ i  pe  d o m n u l C a rag ia le ...
C R EA N G A  : N u  te  osten i p r e a  ta r e  să 

g în d eşti. D acă  nu-1 cau t e u  p e  d o m n u l 
C arag ia le , în se a m n ă  că d u m n e a lu i m ă  
ca u tă  p e  m in e .

SER V IT O R U L  : 'm n ea lu i n u  c a u tă  n ic io ­
d a tă  p e  n im e n i.

C R E A N G A  : Şi, m ă  rog, ce -a i a v e a  m a ta  
îm p o triv ă  d a c ă  m -a r  c ă u ta  p e  m in e  ?

S E R V IT O R U L  : V ai de p ă c a te le  m e le , ce 
să am  îm p o tr iv ă  ? N u m ai că  v ă  v ă d  
v e n in d  de la  d ru m . C eea ce  în se a m n ă  
că  d u m n e a v o a s tră  c ă u ta ţi p e  c in ev a , 
ia r  n u  a ltc in e v a  pe d u m n e a v o a s tră .

C R EA N G A  : U ite  ce-i, m ă i o m u le , e u  su n t 
cam  sfios de fe lu l m eu. V in  în tr -a d e -  
v ă r  de la  d ru m  şi p lec  la  d ru m . FU 
bun  şi lă m u reş te -m ă , c in e-i aces t 
dom n C a ra g ia le  d esp re  c a re  îm i v o r ­
b eşti cu  a t î ta  tru f ie  ?

S E R V IT O R U L  : C u m  ? Nu-1 c u n o a ş te ţi pe 
d o m n u l C a ra g ia le  ?

C R E A N G A  : Iaca, nu-1 cunosc.
SER V IT O R U L  : E un  dom n m a re , do m ­

n u le . E  u n  dom n fă ră  p e re c h e .
C R EA N G A  : P o a te  fi şi f ă r ă  p erech e , 

d acă  zici m a ta , d a r  c in e-i, a s ta  te  
în tre b , c in e-i ?

SER V IT O R U L  : D u m n ea v o as tră  v e ţ i  fi 
f iin d  p r ie te n  cu  d om nul C a ra g ia le  şi 
g în d iţi să -i sp u n e ţi cum  că  c in e  ştie  
ce-am  zis e u  d esp re  d în su l. D acă-i 
aşa, să  ş ti ţ i  că  n -am  zis n im ic  d ec ît 
că  d o m n u l C arag ia le  es te  d irec to ru l 
te a tru lu i n o s tru  şi n -a re  să  m a i fie  
m u ltă  v re m e .

C R EA N G Ă  : D e ce, d rag ă  ?
S E R V IT O R U L  : D in cauza S criso rii.
C R EA N G A  : C e scrisoare , m ă  o m u le  ?
SER V IT O R U L  : C um , d u m n e a v o a s tră  n u  

ş ti ţi  n im ic  ?
C R EA N G A  : Iaca , nu  ştiu.
SER V IT O R U L  : N u v ă  su p ă ra ţi ,  c ine 

su n te ţi, de fa p t, d u m n e a v o a s tră  ?
C R E A N G Ă  : Io n  C reangă.
S E R V IT O R U L  : A la cu „ A m in tir i le “ ?
C R EA N G Ă  : A la  cu „ A m in tir ile “, dacă 

zici m a ta . D a’ m a ta  c in e -m i e ş ti ?
S E R V IT O R U L  : S p iridon , v r e u  să zic, 

ad ică  A ris tiz za  R om anescu .

fi. L. Caragiale apare in  prag  şi se
opreşte. A r is tiz za  şi I . C reangă  n u - l ob ­
servă.)

CREA N G Ă  : Ş ezi p u ţin . M a ta  e ş ti fem eie 
o ri b ă rb a t ?

A R IST IZ Z A  (îşi scoate p e r u c a ) ; S ín t o 
a c tr iţă , d o m n u le  C rea n g ă , o a c tr iţă .

CREA N G A  : L a să  că  ş tiu  ce-i o a c tr iţă , 
c-am  au z it că  m a ta  u m b li în tr -u n  
cu fă r  p r in  c a se le  o a m e n ilo r.

A R IST IZ Z A  : N u -i a d e v ă ra t ,  d om nule  
C rean g ă. E  o în c h ip u ire  a  o am en ilo r. 
O în c h ip u ire  şi o g lu m ă . Se g lum eşte  
pe seam a m e a .

C R EA N G A  : M a ta  v re i să  sp u i că  n u -i 
n im ic  a d e v ă ra t d in  c îte  se  sc riu  în 
gazete  ?

A R IST IZ ZA  : E p u ru l a d e v ă r .
CREA N G A  : P ă c a t, m a re  p ă c a t ,  m i-a r  fi 

p lă c u t să fie  a d e v ă ra t.
A R IST IZ Z A  : A ţi v e n it  p e n t ru  dom nul 

E m in escu  ?
C R EA N G A  : A ltfe l n ic i n u  se p u te a .
A R IS T IZ Z A  : E u  zic să n u  v ă  am esteca ţi.
CREA N G A  : N ici v o rb ă  ! C u m  am  ven it, 

aşa  o să şi p lec, şi n ic i u rm ă  de-a 
m ea n-o  să  ră m în ă . Şi, to tu ş i, nu  m ă 
la să  in im a să  nu-1 v ăd .

A R IST IZ Z A  : V a tre b u i.
CREA N G Ă  : D acă zici m a ta . D a’ de ce 

zici aşa  ?
A R IST IZ ZA  : P e n tru  că  n im e n i n u  poate 

face n im ic , ce l p u ţin  p e n t ru  m om ent.
CREA N G Ă  : P ă i, m ie  m i s-a  spus că 

to a tă  lu m ea  face  c îte  ceva.
A R IST IZ Z A  : B ă d iţă  C rea n g ă , ie ri dom ­

n u l E m in escu  a  fost la  p a la t .  C arm en 
S y lva  a  a v u t  p ro a s ta  in s p ira ţ ie  să-i 
p ro p u n ă  să  d iscu te  ca  în t r e  poeţi, ia r  
d om nul E m in escu  i-a  zis „nu  se poate, 
doam nă, d u m n e a v o a s tră  s c r ie ţi poezii 
p ro a s te “.

I. L. C A R A G IA L E  : De u n d e  ş tii d u m ­
n e a ta  c ine ce -a  zis ? E ra i d u m n e a ta  
în c u fă r  ?

CREA N G Ă  : S ta ţi, o am en i b u n i, că n -a  
zis r ă u  deloc M ih a i. A  zis c h ia r  ceea 
ce  se cu v e n ea ...

A R IST IZ Z A  : M usiu  C ara g ia le , n u - ţi  per ­
m it să -m i v o rb e ş ti a s tfe l .  I a r  uiţi, 
m u siu , cu c in e  v o rb e ş ti ?

C A R A G IA L E  : V ezi c ă  p le zn e ş te .
A R IST IZ Z A  : A sta  şi v re a u . N u  m ai su ­

p o rt, ju p în e . N u m a i su p o rt.
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C A R A G IA L E : V rei să  n e  la ş i, v re i să 
f ii  a m a b ilă  s ă  n e  la ş i p u ţ in  s in g u ri ?

A R IS T T Z Z A : A sta  s-o c re z i d u m n e a ta . 
A r  tre b u i să f iu  c o m p le ta m e n te  n e ­
b u n ă .  C um  iţi im ag in ez i d u m n e a ta  că 
a ş  p u te a  să n u  fiu  d e  f a ţă  la  o d is ­
c u ţ ie  în tre  Ion C rea n g ă  ş i Io n  L uca 
C a ra g ia le , d iscu ţie  ca re , in e v ita b il ,  va 
fi d e sp re  M ihai Km in  es cu  ?

C A R A G IA L E  : B ine, şezi c u m in te  şi taci 
p în ă  la  ad inei b ă tr în e ţe .

C R E A N G A  : Eu zic că  n e -a m  sp u s  to t 
ce  a v e a m  să  ne sp u n em , a şa  că  o să 
m ă  duc  în  p la ta  d o m n u lu i.

C A R A G IA L E  : Vezi ce -ai fă c u t, A ris tizzo ?  
V ez i ? P o ftim  de îm bună-1 .

A R IS T IZ Z A  : Zău aşa, d o a m n e  Io an e , nu  
te  m îh n i d in  to a te  cele . D a c ă  a i făcu t 
p u s t ia  să vii, suportă-1  c î te v a  clipe 
p e  m u siu  C aragiale, în co lo , p re s im t că 
v o m  m erg e  îm p re u n ă  p în ă  la  Ia ş i.

C R E A N G Ă  : N -aş v rea , zău ...
C A R A G IA L E  : S tai, n -a ş  v r e a  să  crezi că 

A riistizza e  o viespe.
A R IS T IZ Z A : D om nule, d u m n e a ta  b a ţi

c îm p ii. S pune-i d o m n u lu i C re a n g ă  ceea 
c e  ai de  spus.

C A R A G IA L E  : Ju p în  C rea n g ă , P a la tu l  a r  
d o ri...

C R E A N G A  : Na, că a i în c e p u t-o  r ă u  de 
to t...

A R IS T IZ Z A  : L asă  că-i sp u n  e u . D um ­
n e a ta  n u  te p ricep i.

C R E A N G Ă  : Ba se p ric e p e  d în su l, se 
p r ic e p e .

A R IS T IZ Z A  : N u se p r ic e p e . D u m n ea lu i, 
a d ic ă  m usiu  C arag ia le , te - a  c h e m a t ca 
s ă - ţ i  sp u n ă  lu c ru ri în s e m n a te , d a r  
n - a r e  ta le n t de p o v es tito r , d u m n e a lu i 
e  u n  in tr ig a n t şi a t î ta  to t .  U ite  c e - i : 
a n u l  tre c u t au  în c e rc a t s ă - l om o are  
p e  d o m n u l Em inescu.

C R E A N G A  : N u m ai sp u n e  !

A R IS T IZ Z A  : Şi ca să ia să  cu  o b raz u l 
c u ra t ,  d acă  D um nezeu a r  în g ă d u i aşa 
c e v a , a u  în scen a t că d o m n u l E m in escu  
a r  f i v r u t  să-l îm p u ş te  p e  C a ro l. L -au  
tu r m e n ta t  b in e  la  C apşa, m a d a m  C apşa 
în c e p e  de s trigă  în  g u ra  m a re  că  „da, 
a ş a  tre b u ie  să face ţi, d o m n u le  E m i­
n e sc u , s ă - l îm p u şca ţi n u m a id e c ît  pe 
r e g e “ ; ap a re , d in  senin , n u  ?, u n  m u ş ­
t e r iu  c a re  îi d ă  un  p is to l d o m n u lu i 
E m in e scu , îl suie în tr -o  b i r j ă  şi p u n e  
b i r j a r u l  să -l ducă la  p a la t .  A colo , îi 
sp u n e  lu i M ihai că ă la  n u - i  a c a să  şi 
că  t r e b u ie  să v in ă  a l tă  d a tă  să -l îm ­
p u ş te , apo i îl duce p e  M ih a i ş i- l în ­
c h id e  în  b a ia  p u b lică , s im u lin d  că 
M ih a i a r  fi v ru t  să-şi p u n ă  c a p ă t  zi ­
le lo r .

C R E A N G Ă  : Ce m îrşăv ie ...
A R IS T IZ Z A  : Nu se p u te a  în g ă d u i aşa 

c e v a . C om isaru l N ico lescu  a  s p a r t  b a ia  
şi l-a  sc ăp a t cu  zile . M ai m u lt  n -a  
p u tu t  face. P e  M ihai l - a u  in te r n a t  la  
Ş u ţu , ia r  apoi l-a u  tr im is  în  s tr ă in ă ­

ta te , c a  să  m a i d re a g ă  ceva  în  to a tă  
p o v e s te a .

C A R A G IA L E  : E ste  fo a r te  a d e v ă ra t ce 
sp u n e .

A R IS T IZ Z A  : E i sp e ra u  m u lte  a lte le , d a r  
d o m n u l E m in escu  a  v r u t  să  v in ă  acasă  
ş i a  v e n it .  I a r  ei l-a u  in v ita t, ch ip u ­
r ile , la  p a la t.  M usiu  C arag ia le  te -a  
c h e m a t să -l ie i p e  d o m n u l E m inescu  
la  d u m n e a ta .

C R E A N G A  : M -a c h e m a t ca să  m ă  ro ag e  
să nu-1 iau .

A R IS T IZ Z A  : E x tra o rd in a r  ! A şa e. N ici 
n u  m ă  g în d isem .

C A R A G IA L E : A cu m  a i a f la t.
C R E A N G Ă  : D udupă, v o rb im  n ăz b îtii. 

N oi su n te m  p re a  riiici p e n tru  a  v o rb i 
d e sp re  d o m n u l E m in escu . N oi su n tem  
b ie te  g h e te  şi ha ine , c a r e  se m işcă f ă ră  
ro s t  în  ju r u l  său .

A R IS T IZ Z A  ( ie ş in d ) : M ă-n to rc .
C R E A N G Ă  : T e -a p a să  ta r e  ?
C A R A G IA L E  : M -ap asă  şi a şa  şi. aşa .
C R E A N G Ă  : D acă n u  te  su p eri, eu  aş 

p leca .
C A R A G IA L E  : N -a m  a ltc u i spune .
C R E A N G A  : A s ta  ştiu , d a r  m a ta  n -a i n e ­

v o ie  să  spui n im ă n u i.
C A R A G IA L E  : C u m  aşa  ?
C R E A N G Ă  : M ata  a i m o fta n g iii m ata le , 

ce - ţi p a s ă  ?
C A R A G IA L E  : E ra i s in g u ra  m ea  n ăd e jd e .
C R E A N G A  : Şi n u  s u n t ?
C A R A G IA L E  : Ba, to c m a i că eşti, vo iam  

să -ţi sp u n .
C R E A N G Ă  : D e ce să -m i spu i dacă  ş tii 

că  ş tiu  ?
C A R A G IA L E  : A ş v re a  to tu ş i să -ţi spun ...
C R EA N G Ă  : N u, n u -m i în c ă rc a  su fle tu l, 

n u  p o t să  fac  n im ic .
C A R A G IA L E : B ine, m ă  m u lţu m esc  că  

ştii. E ş ti u n  om  m a re .
C R E A N G Ă  : N u m a i m a re  ca  m a ta .
C A R A G IA L E  : E u  d e  ce -s  aşa  de m a re  ?
C R E A N G A  : P ă i, m a ta  ai să ră m îi în  

is to ria  lu m ii.
C A R A G IA L E  : C um  a ş a  ?
C R E A N G Ă  : P e  p u stii, m a ta  n u  ş tii ?
C A R A G IA L E  : N u  p re a .
C R EA N G Ă  : P ă i n -a i fă c u t m a ta  să se 

s tin g ă  lu m in ile  în  s a lă  c înd  se jo a că  
p ie se  d e  te a tru  ? A s ta -i o m a re  d es ­
co p e rire .

C A R A G IA L E  : M a ta  n u  p o ţi să  ie rţi pe 
n im e n i ?

C R EA N G Ă  : D u m n ea ta  a i ie r ta t  v re o d a tă  
p e  c in e v a  ?

C A R A G IA L E  : N u.
C R E A N G A  : C e te  m iri, a tu n c i ? E ca şi 

cu m  aii sp a rg e  u n  ou  ş i-a i v re a  să -l 
p u i la  lo c  în  c u ib a r .

C A R A G IA L E  : A şa fa c  e u  ? A şa am  făc u t 
e u  ? A tu n c i, n - a r e  n io i un  ro st.

C R E A N G A  : Ce r o s t  să  a ib ă  ?
C A R A G IA L E : S ă  p u n  ou l în  cu ib ar.
A R IS T IZ Z A  ( in tr în d )  : E i n u  se sfiesc să 

facă , ia r  vo i v re ţ i  să  n e  s fiim  şi să
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v o rb im  d e sp re  ce ea  ce e i n u  se sfiesc  
să  facă.

C A R A G IA L E  : V o rb e am  d esp re  a ltc e v a . 
F ii b u n ă , te  rog , şi d u  to b a  în a p o i la  
recu z ită .

A R IS T IZ Z A  : C a re  to b ă  ? (E n erva tă  că a 
fo s t su rp rin să  d e  g lu m a  lu i C aragiale.)  
L a toba a s ta  v ă  re fe r iţ i  ? (Â ra tă  spre  
o to b ă  im a g in a ră .)  N u n u m a i că  n -a m  
s-o  duc  la  r e c u z ită  — m i-o  voi p u n e  
d e  g ît şi v o i ie ş i p e  P o d u l M ogoşoaiei, 
ia r  voi v ă  v e ţ i  în co lo n a  în  u rm a  m e a , 
oa doi h is tr io n i ce  su n te ţi.

CA N D IA N O  P O P E S C U  (in tr in d  îm p re u n ă  
cu L iv ia  M a io r e s e u ) : P e rm ite ţi  s ă  n e  
înoo lonăm  şi no i ?

A R IST IZ Z A  : N u . D u m n ea ta  e ş ti g a ta  să 
te  înco lonezi Ia orice , n u m a i co lo an ă  
să  fie. •

CA N D IA N O  P O P E S C U  : IJj-mez log ica 
m a e s tru lu i I. L . C a rag ia le . V in  ai no ş ­
t r i ,  p le ac ă -a i v o ş tr i. A şa-i, m a e s tre  ?

C R EA N G Ă  : P e  m in e  v ă  rog  să  m ă scu ­
za ţi. T re b u ie  să  a ju n g  la  g a ră .

CA N D IA N O  P O P E S C U  : V ă o fe r  tr ă s u ra  
m ea. Nu-a g ra b ă , m aestre .

C R EA N G A  : Şi e u  su n t m a e s tru  ?
CA N D IA N O  P O P E S C U  : Da, m a e s tre .
A R IST IZ Z A  : E u n  abuz de a u to r i ta te .
CA N D IA N O  P O P E S C U  : U n d e  e  aces t 

ab u z  p e  care-1 v ed e ţi d u m n e a v o a s tră , 
ia r  eu  nu-1 v ă d  ?

A R IS T IZ Z A  : în  voce, dom n u le .
CA N D IA N O  P O P E S C U  : S ă  a m  p ard o n , 

d o am n ă, v o cea  m e a  este  n o rm a lă , d a r  
d u m n e a v o a s tră  v ă  d isp lace  în  to tu l 
p e rso a n a  m e a .

A R IS T IZ Z A : S im t în  im p o s ib ili ta te  să 
v ă  co n traz ic .

CA N D IA N O  P O P E S C U  : R eg re t, d a r  am  
v e n i t  d in  cu  to tu l  a l t  m o tiv .

A R IST IZ Z A  : P e n tr u  acela n u  tr e b u ia  să 
v ă  d e ra n ja ţi .  D o m n u l C a ra g ia le  n u  va 
ceda  la  n ic i u n  fe l de p re s iu n e  m e n ită  
să  su p rim e  sp ec taco le le  cu  Scrisoarea  
p ierd u tă . D acă  v a  ceda, e u  vo i d e m i ­
s iona.

C A R A G IA L E  : D em isia  n u  ţi-o  a p ro b .
A R IS T IZ Z A : C e m a i faceţi, d o m n işo a ră  

L iv ia  ?
L IV IA  : T re b u ie  să -l a s is t p e  d o m n u l 

C an d ian o  P o p esc u . M -a tr im is  P a la tu l  
să  în d u lc esc  d is c u ţia  d u m n e a lu i cu 
d o m n u l C a ra g ia le .

A R IST IZ Z A  : S tra şn ic ă  p re v e d e re  ! Şi
d u m n e a ta  a i ac ce p ta t.

L IV IA  : C u  a c e le a ş i gânduri şi se n tim e n te  
ou  ca re  d u m n e a v o a s tră  a ţi a c c e p ta t să 
v e n iţi în t r - u n  c u fă r  în  v iz ită  la  ta ta .

A R IS T IZ Z A  : D o a r n u  crezi că ... şi d u m ­
n e a ta  ? !

C A R A G IA L E  : D o m n işo a ră  L iv ia , sp u ­
n e a ţi  că  a ţ i  a d u s  n iş te  d u lc e a ţă .

A R IS T IZ Z A : B e ra re , n u - ţi p e rm it.  V re i 
să  fii g a la n t  ?

C R EA N G A  : A m  zis  e u  ceva  ?
A R IST IZ Z A  : I a r tă -m ă , b ă d iţă  Io an e . 

M a ta  n -a i z is  n im ic . E u  v o rb e a m  cu

’m n e a lu i. M a ta  eş ti a t î t  d e  b u n , zău, 
c ă  n u  ş tiu  c u m  d e  su p o r ţi lu m e a  în 
oare  tră ie ş ti .. .

C R E A N G Ă : D a’ be, am  zis e u  c-o  su ­
p o r t  ?

CA N D IA N O  P O P E S C U  : D o m n u le  C ara ­
g iale, d o r in ţa  u n a n im ă  e s te  ca  sp ecta ­
co lele cu  Scrisoarea  p ie rd u tă  să  înce ­
te ze  b ru sc .

C A R A G IA L E  : A ltfe l ?
CA N D IA N O  P O P E S C U  : A ltfe l  v o r  fi a n ­

g a ja ţi f lu ie ra ş i ca re  să  te  d e te rm in e  
să  încetezi.

A R IS T IZ Z A  : D om nule , d a c ă  accep ţi, eu 
îm i d a u  d em isia ...

C A R A G IA L E  : Zoe, d acă  î ţ i  d a i dem isia , 
cine-o  m a i jo a c ă  p e  A ris tiz z a  ? V iho-ţi 
în  f ire  !

A R IST IZ Z A  : D acă  a u d  cel m a i m ic  zgo­
m o t la  sp ec taco lu l de a s tă -s e a ră , m i ine 
se a ră  jo c  te a t r u  la  Iaşi.

CA N D IA N O  PO P E SC U  : P a la tu l  n -a r  
p r iv i cu  och i b u n i.

A R IST IZ Z A  : E u  su n t A ris tiz z a  R om a ­
n eses , d o m n u le . D esp re  ce  p a la t  vor ­
b eşti ? E u  su n t reg in a  te a tru lu i  ro m â ­
nesc.

CA N D IA N O  P O P E S C U  : V ezi, dom nule 
C a ra g ia le  ? V ezi ?

C A R A G IA L E  : Ce să v ă d  ?
CA N D IA N O  P O P E SC U  : G re şe a la  dum i- 

ta le , am ice, e  g re şe a la  d u m  ita lé  că  ai 
scris ceea ce n u  tr e b u ia  să  scrii.

C A R A G IA L E  : C e-am  scris , am ice  ?
C A N D IA N O  P O P E S C U : Aii sc r is  „pupat 

to ţi P ia ţa  E n d e p e n d e n ţi i“ .
C A R A G IA L E  : Ş i n u - i aşa  ?
CA N D IA N O  P O P E S C U  : V ezi b in e  că 

n u -i. N u-i ce  tre b u ie . U n ii p lîn g  cu 
zgom ot, d o m n u le . L a c rim ile  lo r  fac 
zgom ot în  P ia ţa  E n d e p e n d e n ţii.

C A R A G IA L E : Şi, ce -a ţi v re a , d a c ă  des ­
p re  p re fe c t n u - i  voie, d e sp re  p u p a t, nu, 
d esp re  p o liţ iş ti ,  n u , d e s p re  C am eră, 
nu , a tu n c i d e sp re  ce să  s c r iu  ? D espre 
M iţa şi D id in a  ?

CA N D IA N O  P O P E SC U  : D esp re  M iţa şi 
D id ina .

C A R A G IA L E  : Ş i ce fac  M iţa  şi D idina, 
d o m n ilo r ? C e fac e le  ? îş i  a ru n că  
v itr io n  în  och i ? -*

CA N D IA N O  P O P E S C U  : C u m  pofteşti, 
am ice .

L IV IA  : D u m n ea v o as tră  d o rm iţi , dom nule 
C rean g ă  ?

C R EA N G A  : A ţip isem . N u ş tiu  ce să zic. 
E u  v en isem  p e n tru  b ă d iţa  M ih a i. L -aţi 

v ă z u t ?
L IV I A : D a. T a ta  c re d ea  c ă  a r  fi b ine 

să  lo cu iască  o v rem e  la  d u m n e av o a stră .
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B in e în ţe le s , d e sp ă g u b in d u -v ă  p e n tru  
a c e a s ta .

C R E A N G A  : B ăd iţa M ih a i c u m  v re a  ?
L ÍV IA  : T a ta  i-a scris  o s c r is o a re  g rozavă 

la  V ien a . D om nul E m in e scu  l- a  crezu t, 
d e s ig u r . C red că ta ta  a  fo s t  sincer 
c în d  i-a  scris. N im eni n u  p u te a  p re ­
v e d e a  că dom nul E m in e sc u  n u  va 
a v e a  ta c t in d iscu ţia  de la  p a la t . . .

C R E A N G A  : T ac t ?
A R IS T IZ Z A  : Cum , L iv ia , ei a u  v r u t  să-l 

o m o a re , ia r  voi v o ia ţi ca  M ih a i Em i­
n e s c u  să m ai a ib ă  şi ta c t  c u  ei ?

L IV IA  : Ce dovezi av e ţi ?
A R IS T IZ Z A  : A vem .
L IV IA  : Şi în  ca re  tr ib u n a l le  v e ţ i  de ­

p u n e  ?
A R IS T IZ Z A : Crezi tu  că  n o i a v e m  n e ­

v o ie  d e  un  tr ib u n a l p e n t ru  a  sa n c ţio n a  
m o n a rh ia  ?

L IV IA  : V ă rog  să nu  s tr ig a ţi  la  m ine.
A R IS T IZ Z A  (furioasă, ie ş in d ) :  N u -i n i ­

m ic . F ie  cum  d o riţi, d a r  n -o  să vă 
p la c ă .

C A N D I A N O  PO PESC U  ( u n n in d -o ) ; Nu 
e s te  cazul, v ă  rog, n u  tre b u ie .. .

L IV IA  : Bădde C reangă, n u  te - a m  în tre ­
b a t  n ic io d ată , m a ta  d e  c e  m i-a i de ­
d ic a t  „A m in tirile“ ? P a rc ă  s - a r  fi cu ­
v e n i t  a ltcu iva.

C A R A G IA L E : U nde c h ite ş te  Ju p în
C re a n g ă , n u  greşeşte  n ic io d a tă .

C R E A N G A  : Eu n u  în ţe le g  d e  ce  v ă  în ­
v e r ş u n a ţi  a tîta , de ce  s ă  v ă  în v e r ­
ş u n a ţ i .  B ăd iţa  M ihai a s u f e r i t  a tîta , 
că  nu-1  m ai încape p ă m în tu l.

C A R A G IA L E  : Bag de se a m ă  c ă  m ă  în ­
v in u i ţ i  pe  m ine.

C R E A N G Ă  : V ai de p ă c a te le  m e'.e , dacă 
ia p a - i  su ră  şi m u re le -s  n e g re , p u p ăz a  
to t  în  te i trag e  şi a p a  lse s u rp ă  şi 
t r e c e  şi to t trece  ceva  p r in  c îtim ea  
u n e i  u rec h i de ac p r in  c a r e  se  pe ­
t r e c e  a ţa  şi-ab ia  suveica d e  le  î n ţe ’ege 
şi t o t  n e în ţe lese  ră m în . D e a>asta-i 
p ă c a t  de cine n u  în ţe le g e  c e  în ţe leg e  
b ă d i ţa  M ihai cînd  zice „ v in o -n  co d ru l 
l a  iz v o ru l.. .“.

C A R A G IA L E  : C rezi c ă  n -a m  v r u t  eu  
s ă -n ţe le g , d a r  d acă  e l îm i v o rb e a  
m e re u  desp re  K an t...

C R E A N G Ă  : D e-aia-i b in e  c a  lu c ru l  o- 
d a tă  făcu t, făcu t să r ă m în ă .

C A R A G IA L E  : Bade C rean g ă , c o p il să ra c

ai fo s t şi m a ta . N u -i aşa  că a tu n c i 
c în d  p r im e a i co vrig i de să rb ă to ri, c în d  
u m b la ţi  ou c o lin d u l, îţi v en ea  să -i 
zg îrii în a in te  d e  a-i m inca...

C R E A N G Ă  : A şa-i, m ă i om ule, d a r  n u  
tr e b u ie  să  zg îrii s f in ţii  p e n tru  a  te  
co n v in g e  că -s  s f in ţi.

C A R A G IA L E  : Ba da, tr e b u ie  să ex is te  
o p e d e a p să . F ilo so fu l n o stru , m a re le  
n o s tru  filosof M ihai, un  s in g u r lu c ru  
n u  v re a  s ă  în ţe le ag ă , că  n u  n e  n aş tem  
to ţi la  fel, că e u  m -a m  n ă s c u t p e n tru  
a fi C a ra g ia le , şi m -am  b le s te m a t să 
f iu  şi să  ră m în  C ara g ia le .

L IV IA  : B ăd ie  C rean g ă , a  zis ta re  fru m o s 
c e -a  zis.

C R E A N G A  : Da, d a r  ce -a  făcu t n u -i la 
fel d e  fru m o s.

C A R A G IA L E  : Ba d a , aposto lé  C rean g ă, 
fa p te le  a p o s to lilo r  se ju d e că  n u m ai 
d u p ă  în a ltu l  c e ru lu i. Acolo u n d e -a  
în ă l ţa t  p r iv ire a  M ihai, acolo am  fost 
cu  e l, ş i-am  fă c u t g ă lăg ie  în lu m e pe 
în ţe le su l ce lo r cu  sp ile  şi pe în ţe le su l 
m a h a la le lo r  că  M ih a i a  în ă lţa t  p r i ­
v ir e a  sp re  ce r o d a tă  cu  su fle tu l n o s ­
t r u  şi p e n t ru  to t  su fle tu l n o s tru .

L IV IA  : C e tre b u ie  să fac . b ă d iţă  C re a n ­
gă, ce  t re b u ie  să  m ă  fac  ?

C R E A N G A  : Ba, m a ta  să  te  faci ju p î-  
n e a să  şi s ă  n u  ie i seam a la  to t ce 
sp u n e m  noi, că  v o rb im  şi noi la  u m b ra  
lu i M ih a i şi n e  tr e m u ră  g lasu l, d a -i 
b in e  că  s-a  în to rs  acasă . A m  au z it că 
p e  acolo , p e  la  F lo re n ţa , v ăzu se  o 
en g lez o a ic ă  şi, lu în d u -se  d u p ă  ea , a  
u i ta t  în c o tro  m e rg e a  şi p o rn ise  de-a  
d r e p tu l  c ă tre  casă , că  a l t  g înd  d ec it 
în  lu m in a  d e-acasă  n -a  a v u t şi n ic i 
n -o  să  a ib ă . N u m ai d e  n u  l- a r  m ai 
ch in u i a t î ta .  Şi m a i la să -m ă  şi m ă tă -  
lu ţă , n u -m i m a i sco rm o n i su fle tu l de 
a l t i ţă  a t î ta  !

C A R A G IA L E  : D u ce ţi-v ă  lin iş tiţ i.  E u  
i-am  f lu ie ra t,  ei o r să  m ă flu ie re . 
T im p u l v a  decide c in e  a  f lu ie ra t m a i 
ta re ,

L IV IA  : Ş i cu m a rm u ra  cu m  ră m în e  ?
C A R A G IA L E  : M a rm u ra , d o m n işo ară , este  

fă c u tă  d in  la c r im i d e  în g e ri. N u m ai 
M ih a i ş tie  să  lu c re ze  cu ea . E u  s tau  
în  p ra g u l case i şi-i ciom ăgesc p e  cei 
ca re  n u  v o r  să  în ţe le a g ă  de v o rb ă  
b u n ă .

C R E A N G Ă  : F ie  cu m  zici.

T A B L O U L  6
Casa Maiorescu, 1889.

A N IŞ O A R A  : De ce, L iv ia , d u p ă  a t î ţ ia  să n u  re c u n o sc  c ă să to ria  d u m ita le  cu 
a n i  d e  cînd  su n t d o a m n a  M aio rescu , ta tă l  m eu .
tu  co n tin u i să-m i spu i „ D o m n işo a ra  A N IŞO A R A  : D ar ea  a  fo st în c u v iin ţa tă  
R o s e tt i“ ? şi re c u n o sc u tă  de P a la t .

L IV IA  : E ste  d rep tu l m eu . A m  d re p tu l  LIV IA  : N u  m ă  in te re se a z ă . T a ta  a  efec-

Actul IV
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tu a t  u n  n u m ă r  d e  e lo c in ţă  şi a r tă  d r a ­
m a tic ă  în  u rm a  c ă ru ia  a  fo st d e c la ra t 
e ro u  în  c a l i ta te  d e  so ţ al m am ei, ia r  
e ro u lu i re sp e c tiv  i s -a  re c o m a n d a t 
c h ia r  să  se co m b in e  ou d u m n e a ta  p e n ­
t r u  că a p a r ţ i i  u n e i fam ilii d ev o ta te  
P a la tu lu i,  o  fa m ilie  ce  ex ce lează  la  
co n d u c erea  D e p a rta m e n tu lu i In te rn e lo r .

A N IŞO A R A  : M ă co n d am n i pe m in e  p e n ­
t r u  acea s ta  ?

L ÍV IA  : A ş fi v r u t  să  v o rb esc  cu ta ta , 
tre b u ie  o a re  să -ţi ce r voie ?

A N IŞO A R A  : Ii a ş te p t  şi eu . A re  ceva 
m a tin a l la  U n iv e rs ita te . T e-aş ru g a  să 
nu-1 su p e ri.

L ÍV IA  : S p e r  că  n u - ţi im ag inezi că  ai 
re u ş i t  p r in  ceva  să  m odific i se n tim e n ­
te le  ta tă lu i m e u  fa ţă  de m in e . N ici 
să  n u  în c erc i.

A N IŞO A R A  : M ă m îhneşbi.
M A IO R ESCU  ( in tr in d ) : F rum os, fo a rte  

fru m o s ceea  ce v ă d . Ce făcea ţi ?
L ÍV IA  : N e a l in ta m .
M A IO R ESC U  : S u n t s ig u r că v ă  co m p li ­

m e n ta ţ i  rec ip ro c .
A N IŞO A R A  : T itu le , L iv ia  îm i sp u n e 

„D o m n işo ara  R o se tti“.
M A IO R ESC U  : A re  s p ir i t  po lem ic . A m  

au z it că  ş i- l e x e rc ită  şi la  p a la t.  N u 
tr e b u ie  să  te  su p e ri p e  cea p e  ca re  
v re i să  o r ă s fe ţ i .

A N IŞO A R A  : D ar pe m in e  c ine m ă  r ă s ­
f a ţă  ?

L IV IA  : A sta -i acu m , d ac ă  d o riţi să v ă  
ră s fă ţa ţi . . .  (Iese.)

M A IO R ESC U  (a şez în d u -se  la birou) : A m  
ceva  d e  scris .

A N IŞO A R A  : P o t  să  ră m în  ? îm i p la ce  
să te  c o n te m p lu  sc riin d .

M A IO R ESC U  : T u  şi L iv ia .
A N IŞO A R A  : P e  c in e  iu b eşti m ai m u lt  ? 

P e  ea  sau  p e  m in e  ?
M A IO R ESC U  : P e  A lb ă -c a -Z ă p ad a . A m  

d e  scris.
A N IŞO A R A  : T ac .
M A IO R E SC U  : U ite - te  în  og lindă .
A N IŞO A R A  : V re a u  să  m ă  og lindesc in  

ochii tă i.
M A IO R E SC U  : Ce v r a  ?

A N IŞO A R A  : D ac ă  ai şti...
M A IO R ESC U  : E o a b s u rd ita te  ?
A N IŞ O A R A  : T e  a s ig u r  că te  vo i face 

p r im -m in is tru .
M A IO R ESC U  : L a să  a s ta . E o  a b su rd ita te ?
A N IŞ O A R A  : D a. E  o a b su rd ita te .
M ATORESCU : S p u n e-o  rep ed e , ca să 

scăp ăm  d e  ea .
A N IŞO A R A  : A i v ă z u t c u fă ru l ?
M A IO R ESC U  : II v ăd .
A N IŞO A R A  : A  so sit a z i-d im in e a ţă . Ţi 

l-a  t r im is  C a rm e n  S y lv a  în apo i.
M A IO R ESCU  : F o a r te  b in e . S-o fi p lic ­

t is i t  să se jo a ce  d e -a  A ris tizza  R om a ­
n e s e s  Ce, c rezi că  a  v e n it p e rso n a l ? 
V re i să sp u i că  e acolo în  c u fă r  ?

A N IŞ O A R A  : V reau  să  sp u n  că  te  ro g  
să  m ă laşi să in tru  în  c u fă r , c a  să 
v e r if ic  eu  în săm i, în  c a li ta te  d e  so ţie , 
d ac ă  a  fo st cu  p u tin ţă  ca  A ris tiz z a  să  
fi v e n i t  a tu n c i as tfe l la  tin e .

M A IO R E SC U  : E şti g eloasă p e  o în c h i ­
p u ire  ? Ţi s-a spus că e o în c h ip u ire , 
o m e ta fo ră , cum  zicea L iv ia .

A N IŞO A R A  : D acă e o  m e ta fo ră , ce  te - a r  
costa  d ac ă  aş in tra  şi eu  în  c u f ă r  ca 
să  v ă d  ce es te  o m e ta fo ră  ?

M A IO R E SC U  : îm i p e rm iţi să m ă  d u c  să 
d e ju n e z  c ît tim p  s ta i tu  în  c u fă r  ? 
(Iese.)

A N IŞ O A R A  : Te rog ... (In tră  in  cu jă r .)  
(In tră  doi servitori.)

U N  S E R V IT O R  : N u-i n im en i.
A L T  SER V IT O R  : N u-i n im e n i a ic i ?
L IV IA  ( in tr in d ) : H oţi ?
S E R V IT O R II : Noi ?
L IV IA  : A tunci, ce c ă u ta ţi a ic i ?
U N  SER V IT O R  : N e-a tr im is  d o m n u l 

H asd eu .
L IV IA  : Ia r  v -a  tr im is  ?
A L T  S E R V IT O R  : Ca să  lu ă m  c u fă ru l.
L IV IA  : Ce ? A, c u fă ru l ! A r t r e b u i  să 

în ce teze  o d ată  p o v estea  a s ta . D u re a z ă  
d e  c in c i—şase an i. Luaţi-1  şi să  nu-1 

m a i ad u c e ţi.

(S e rv ito r ii ies cu cu făru l.)

U N  SER V IT O R  (d in  prag) : E g reu .
L IV IA  : O fi c ineva în ă u n tru . D e ce n u  

v ă  u ita ţi  în  cu fă r  ?
S E R V IT O R U L  : N -av em  in s t ru c ţiu n i.
L IV IA  : A tu n ci m e rg e ţi cu  b in e .
S E R V IT O R U L  A ţi c re z u t că  su n te m  Înoţi?
L IV IA  : N u. Ş tiu  că  su n te ţi s tu d e n ţi  d e -a i 

ta tă lu i m eu . A m  g lu m it.
S E R V IT O R U L  : M u lţu m im  fru m o s .
L IV IA  : A ti căzu t la  e x a m e n  ?
S E R V IT O R U L  : Da.
L IV IA  : în v ă ţa ţ i  cu rsu l.
S E R V IT O R U L  : A m  în ţe le s . (Ies.)
M A IO R E SC U  (in tr in d  şi a şe z în d u -se  la 

b ir o u ) : Ai ceva sp ec ia l să -m i sp u i ? 
I ţ i  tre b u ie  ceva ?

L IV IA  : T a tă , eu su n t f iic a  ta , n -a m  
v e n it  în  au d ien ţă .

M A IO R E SC U  : U n d e-i c u fă ru l ?
L IV IA  : L -a u  lu a t.
M A IO R E SC U  : C ine ? C în d  ?
L IV IA  : A cum  cîtev a  m in u te  a u  v e n it  

doi se rv ito ri ai d o m n u lu i H a sd e u  şi 
l-a u  lu a t. Z iceai că  e  o m e ta fo ră ...

M A IO R E SC U  : N u-i n ic i o m e ta fo ră .
L IV IA  : N u p leca, e x p lică -m i. E ra  A ris ­

tiz za  în ă u n tru  ?
M A IO R E S C U : N u A ris tizza , e r a  A n i-  

şo a ra ... c u ra tă  n en o ro c ire ...
L IV IA  : E şti s in g u ru l b ă rb a t  d in  lu m e  

c a re -ş i ţin e  a m a n te le  şi n e v e s te le  în  
c u fă r.

M A IO R E SC U  : L iv ia , A n işo a ra  e r a  în  
c u fă r, n u  în ţe leg i ?

L IV IA  : în ţe leg , d a r  n u  v re a u  să  te  duc» 
d u p ă  ea .
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M A IO R EŞC U  : E şti o . in g ra tă .  T reb u ie  să 
m ă  duc..

L ÍV IA  : N ü  te  p o ţi duce .
M A IO R ESC U  : De c e ?
L ÍV IA  : P e n tru  că  s e rv ito r ii n u  e rau  

se rv ito ri.
M A IO R ESC U  : D ar ce  e ra u  ? A rh im an ­

d r iţi  ?
L ÍV IA  : E ra u  s tu d e n ţi. D oi s tu d en ţi pe 

c a re  i-a i p ic a t la  e x a m e n . D acă te  duci 
să  ţi-o  ie i p e  A n işo a ra  d in  cu fă r te  
oblig i să -î tre c i la  e x a m e n .

M A IO R E SC U  : N u. D ecit să  d au  e x a m e ­
n u l  u n o r  s tu d e n ţi ca re  n u -m i ş tiu  
c u rsu l,  p re fe r  s-o las  p e  A n işo a ra  să  
ia  m a s a  cu  fa m ilia  H asdeu .

L ÍV IA  : E şti, in tr -a d e v ă r , u n  e ro u . 
M A IO R E S C U  : Ce v re i ?

L ÍV I A :  M i-e p es te  p u tin ţă  s ă - ţi  sp u n . 
M A IO R E SC U  : Ce ? ,,
L ÍV IA  : T a tă , a  m u r it  d o m n u l E m incscu , 
M A IO R E SC U  : N u. N -a  m u r it .  N u  v re a u  !

T A B L O U L  7
La Palat, 1889.

CA RM EN  SY LV A  (că tre  L ívia , care 
in tr ă ) : L iv ia , cu m  se sp u n e  în  ro ­
m ân ă : d eg e t sau  d e ş t ?

LTVIA : Se sp u n e  şi d eg e t şi deşt. Cei 
ca re  a u  d eg e te  spun  d eg e t, cei ca re  au 
deşte  sp u n  deşt.

C A M ER ISTA  (d in  prag) : M a jes ta te , l-am  
adus...

CA RM EN  SY LV A  : A ş te a p tă  p u ţin  ! (Către 
L ivia .)  M i-a i a d u s  to t  ce ţ i-a m  ce ru t ?

(L iv ia  ii ara tă  u n  p a ch e t, C a rm en  S y iva  
îl ia şi-l des fa ce  ; în  p a ch e t s ín t ziare şi 
h î r t i i ; C arm en  S y iv a  scoate d in  pachet u n  
act, apoi î i  face se m n  ca m e r is te i să-l in tro ­
ducă pe N . II. S to ica .)

C A M E R IST A  (a d u c in d u -l p e  N . H. Stoica) : 
D om nul N ico lae  H ag i S to ica , g ro p ar la  
C im itiru l B ellu ...

N. H. S TO IC A  : V ă rog , d o am n ă, nu-s 
g ro p ar...

C A M ER ISTA  : R ine, o m u le . O ficiar. 
CA RM EN  SY LV A  (a ră tin d u -i a c tu l) : Tu 

a i sc ris  şi se m n a t a c tu l a c e s ta  ?
N . H . S T O IC A  : Eu.
CA R M EN  SY LV A  : Ş i d o m n ii I. M un- 

te a n u  şi I. Ş tirb u , c in e -s  ?
N. H. S T O IC A : D om nii s u n t  doi se rv i ­

to ri.
CA RM EN  SY LV A  : L iv ia , ă s ta  v o rbeşte  

la tin e ş te  ?
L IV IA  : Da, d o am n ă .
CA RM EN  SY LV A  : D om nule , d o m n ii se r ­

v ito r i M u n te a n u  şi Ş tirb u  a u  pus deş ­
te le  aici, p e  a c tu l ac es ta  ?

N. H. S T O IC A  : în to c m a i.
CA RM EN  SY LV A  : Şi de ce tre b u ia  ca 

to cm ai a c tu l d e  deces a l  dom nulu i 
M ihai E m in escu  să  f ie  s e m n a t de doi 
a n a lfa b e ţi ?

N . H. S T O IC A  : M a jes ta te , la  în m o rm în - 
ta re  a u  p a r t ic ip a t  m u lţ i  dom ni din  
g u v ern , îm p re u n ă  cu  d o m n u l M ihail 
K o g ă ln icean u .

CA RM EN  SY LV A  : P e n tr u  că  dom nul 
E m inescu  ră sp în d ise  c în d v a  b roşu ri

d e -a le  d o m n u lu i K o g ă ln icean u  la  C e r ­
n ă u ţ i ,  p a re -m i-se  la  a n iv e rsa re a  lu i 
F ra n z  Jo sep h . Ce v re i să sp u i ?

N . H . S T O IC A  : A b ia  la  în m o rm în ta re  am  
a f la t  c in e  e ra  d om nul M ih a i E m in escu .

C A R M E N  SY LV A  : V re i să  sp u i că  n u  
ş tia i c in e  e ra  ?

N . H . S T O IC A  : N u v rea u  să  sp u n  a s ta . 
Ş tia m  c ine este .

C A R M E N  SY LV A  : L -a i p u te a  re c u ­
n o a ş te  ?

N . H . S T O IC A  : C um  ?
C A R M E N  SY LV A  : P e  d o am n a  o c u ­

n o ş ti ? (A ra tă  spre C am eristă .)
N . H . S T O IC A  : Da, d în sa  m -a  a d u s  cu 

b i r j a  la  p a la t.  E ste  fa v o r ita  d u m n e a ­
v o a s tră ,  D o am n a D u m b rav ă .

C A R M E N  SY LV A  : E ste  re a lă  ? A d ică  es te  
v ie  ?

N . H . S T O IC A  : C um  a ltfe l să  f ie  ?
C A R M E N  SY LV A  : D ar d o m n işo a ra  ?

(A r a tă  spre L ivia .)
N . H . STOTCA : P e  d în sa  n -o  cunosc.
C A R M E N  SY LV A  : E  v ie  ?
N . H . S T O IC A  : M ajesta te , d u m n e a v o a s tră  

v r e ţ i  să ş ti ţi  d acă  eu  m a i su n t v iu  ? 
S p re  ru ş in e a  m ea, eu m a i tră ie sc , deşi 
a m  sc ris  a c tu l de deces p e  c a re  îl 
ţ in e ţ i  în  m în ă .

C A R M E N  SY LV A  (către C a m e r is tă ) : 
A du-1 pe d o m n u l E m in escu . (In tră  
E m in escu . C arm en  S y iv a , că tre  
N . H. S to ica .)  A cesta  es te  d o m n u l pe 
c a r e  l-a i în h u m a t în iu n ie  ?

N . H . S T O IC A  : N u.
C A R M E N  SY LV A  : A tu n ci c in e-i ?
N . H . S TO IC A  : U n ac to r.
C A R M E N  SY LV A  : I a r  eu  c in e-s  ?
N . H . S T O IC A  : O a c tr iţă .
C A R M E N  SY LV A  : I ţi  d a i se am a  ce-a i 

sp u s  ?
N . H . S T O IC A  : C ă s în te ţi o a c tr i ţă .  D o ar 

n u  e r a  să m ă p rim ească  p e  m in e  r e ­
g in a  în  p e rso a n ă .

C A R M E N  SY LV A  : Ţ i-a i c îş tig a t l ib e r ­
ta te a ,  o m ule . D u-te . (N. II. S to ica  iese.) 
L iv ia , tu  în ţe le g i ceva ?
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L ÍV IA  : în ţe leg , p e n tru  că  ştiu . A m  au z it 
că  d o m n u l C and iano  P o p esc u  a  r e ţ in u t  
o t r u p ă  d e  ac to ri a rd e le n i  oare  v o iau  
să  d e a  spectaco le  la  n o i. P ro b a b il  că 
v i s -a  ad u s  tru p a  în tre a g ă .

C A R M EN  SYLVA : E  şi . ta tă l  tă u  p r in tr e  
e i . i

L ÍV IA  : V oi fi b u c u ro a să  să - l cunosc.
C A R M EN  SYLVA : A i ră b d a re , îi vei 

cu n o a ş te  p e  to ţi. V re a u  să  re sp ir  p u ­
ţ in .  M i-a  fost f r ic ă , m -a m  te m u t că 
o fic ia ru l o să m ă ia  cu  el.

C A M E R IST A  : S în te ţi în  m a re  fo rm ă, 
M ajes ta te ...

C A R M EN  SYLVA : S p e r  să  m ă  d escu rc  
s in g u ră , fă ră  d o c to ru l Ş u ţu . L ív ia , 
u ită - te  b in e  la  t în ă r u l  aces ta , seam ăn ă , 
n u - i  aşa  ? C rezi că  d o m n u l C a n d ian o  
P o p escu  v re a  să m ă  în n e b u n e a sc ă  ?

L ÍV IA  : V -aş spune da , c u  m a re  p lă ce re , 
d a r  ş tiu  că d o m n u l a g h io ta n t n u  g în - 
d e ş te  a t î t  de su b til.

C A R M EN  SYLVA (că tre  E m in escu ) : Ce 
zici, d o m n u le  ? Z i c e v a , ca  să -ţi p o a tă  
a p re c ia  vocea d o m n işo a ra  L iv ia . M ă-n - 
c re d  în  ju d e c a ta  e i lim p ed e .

EM IN E SC U  :
„El e ra  u n u l pe p ă m în t  
fu lg e ră to r  în  to a te  
ia r  în  a l lu i lum esc  m o rm în t 
e  azi s in g u ră ta te .“

C A R M EN  SYLVA : C e zici, L iv ia  ?
L ÍV IA  : V re au  s-o v ă d  şi p e  V ero n ica .
C A R M E N  SYLVA (că tre  C a m e r is tă ) : Să 

v in ă  şi ce ila lţi.

(In tră  Creangă, C aragia le , T itu  M aio-
rescu , S lav ic i, V ero n ica  M icle, A r is tiz za
R om a n escu , C andiano P opescu .)

L IV IA  : F ă ră  C a n d ia n o  P o pescu  ! M ăca r 
acum  să  nu  a p a ră .

C A R M E N  SYLVA : J u s t .  C a n d ian o  P o ­
p escu  să  iasă  a f a ră .  (A cesta  iese.)

A R IS T IZ Z A  : T ru p a  n o a s tră  v ă  s tă  la 
d isp o z iţie . Ce d o r iţ i  să  v ed e ţi ?

C A R M E N ' SYLVA : Ó c l ip ă !  V re a u  să 
v ă d  în m o rm in ta re a , ia r  S lav ic i e ra  
a tu n c i în în c h iso a re  la  V acz.

S L A V IC I : N u v ă  în c u rc  cu n im ic . Eu 
am  v ă z u t în m o rm in ta re a  d in  în c h i ­
so a re .

M A IO R ESC U  : Pro p a tr ia  es t d u m  lu d ere  
v id em u r .

C A R M EN  SYLVA (că tre  L iv ia ) : C e-a 
sp u s  ta tă l  tă u  ? T ra d u -m i.

L IV IA  : P a re  că n e  ju c ă m , d a r  p e n tru  
p a tr ie  o facem .

C A R M EN  SYLVA : M o ri, d o m n u le  E m i ­
n escu  !

A R IS T IZ Z A  : D oam nă, ce  u rm ă r iţ i ,  de 
fa p t ?

C A R M EN  SYLVA : T u  să ta c i. In tîi  să 
m o a ră  dom nul E m in e scu .

E M IN E S C U : Exi.-tă o d o v ad ă  d in  ca re

re z u ltă  că  d o m n u l E m inescu  se  a ş te p ta  
să  t r ă ia s c ă  şap tezec i şi o p t de a n i.

CA RM EN  S Y L V A  : L asă  v o rb a  şi m o r i 
im e d ia t. L iv ia , m i-a i p ro m is că -m i p o ­
v e s te ş ti c u m  a fost la  în m o rm în ta re . 
S p u n e-i s ă  m o a ră .

L IV IA  (că tre  E m in e s c u ) : în c h id e  şi d u m ­
n ea ta  p u ţ in  och ii !

E M IN E S C U  : N u  p o t. E  d e -a ju n s  să  o v ă d  
şi n u  m a i p o t.

CA RM EN  S Y L V A  : Ce v rea ?

L IV I A : D o am n ă , d o m n u l E m in escu  e s te  
ce l m a i in te r e s a t  să asiste  la  m o a r te a  
sa, a şa  că  nu-1 p u tem  obliga la  n im ic .

C R EA N G Ă  : E u  m ă duc la  tu tu n g e r ie .
C A R M EN  S Y L V A  : C e-a zis ?
L IV IA  : D o m n u l Ion  C reangă a re  o tu tu n ­

g erie  la  Ia ş i, p e  s tra d a  G olie i n u ­
m ă ru l  51.

CA R M EN  S Y L V A  : C reangă s-a  fă c u t t u ­
tu n g iu  ? C e v a  zice is to ria  d e s p re  
m in e  ?

L IV IA  : D o am n ă , în m o rm in ta re a  n -o  p u ­
te ţ i  v e d e a  p e n tru  că d înşii n -a u  v o rb it  
la  în m o rm în ta re .  V -am  m ai spus, la  în ­
m o rm în ta re  a u  v o rb it V en tu ra , L a u r ia n , 
N eagoe ş i C a lm usch i.

C A R M EN  SY L V A  : C itiţi-m i d in  z ia re  
ce -au  zis . D e aceea su n te ţi ac to r i. C e 
fel d e  a c to r i  su n te ţi d acă  n u  ş ti ţ i  să 
c itiţi n ic i ce -au  scris z ia re le  ? (C ă tre  
V ero n ica .)  T u , v in o  încoace ! T u , cu m  
ai m u r i t  ?

V E R O N IC A  : N -a m  m u r it  deloc. S u n t v ie  
şi n e v ă tă m a tă .

CA R M EN  S Y L V A  (către C am eristă ) : S u n t 
p ro ş ti s a u  ră sc u la ţi ?

C A M E R IS T A  : S p u n e ţi-m i m ie ce  v re ţ i  
să fao ă  e i  şi v o r  face.

CA R M EN  S Y L V A  : D acă n u -m i p u te ţ i  
a ră ta  în m o rm in ta re a  lu i E m inescu , deşi 
a r  fi a t î t  d e  s im p lu , v re a u  să  v ă d  m ă ­
c a r  c u m  a  m u r i t  V eron ica. C e-i a t î t  de 
g reu  ? L iv ia , m i-a i p ro m is că  o să -m i 
p o v e s te ş ti.

L IV IA  : L a  v reo  două să p tă m în i d u p ă  
în m o rm în ta re , V eron ica s-a  d u s  la  c i ­
m itir , i-a  p u s  p e  m o rm în t n iş te  f lo ri 
cu o p a n g l ic u ţă  a lb a s tră  pe c a re  sc ria  
„la r e v e d e r e “.

V E R O N IC A  : Ş i as ta  se ş tie  ? C u m  a ti 
a f la t  ?

L IV IA  : D u m n e a ta  si cu d o m n u l E m in escu  
să fa c e ţi c u m  sp u n  eu.

EM IN ESC U  : D e aco rd . Eu m ă  d u c  la 
B ellu ,

C A R M EN  S Y L V A  : V ă b a te ţi jo c  da 
m in e  ? C u m  în d ră z n iţi ?

L IV IA  : N u -i a d e v ă ra t. T o ţi re s im ţim  
em o ţia  c u  c a re  d u m n e av o a stră  v r e ţ i  să 
ş tiţi, a d ic ă  să  a f la ţi  ceva... îm p ă r tă ş im  
cu to ţi i  s e n tim e n te le  d u m n e a v o a s tră .

C A R M EN  SY LV A  : N -am  n ic i u n  fe l de 
s e n tim e n te . V re au  să a flu  ee e s te  în  
m in ţile  v o a s tre .  V reau  să fiţi d e  ac o rd  
că d o m n u l E m inescu  n u  p u te a  sc rie  
„Pe lîn g ă  p lo p ii fă ră  so ţ“ p e n tru  a l t ­
c in ev a  d e c it  p e n tru  m ine.
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C A R A G IA L E  : C it d a ţ i  ?
C A R M E N  SYLVA : E x tra o rd in a r  I
C A R A G IA L E  : M ă co n fu n d a ţi, d o am n ă, eu 

s u n t  u n  b ie t  ao to r d in  T ra n s ilv a n ia . Eu 
n u  v -a m  v în d u t n im ic  şi n u  v re a u  să 
v ă  v în d  n im ic.

C A R M E N  SYLV A  : A fa ră  ! Ie ş iţi a f a ră  ! 
S ă  r ă m in ă  L iv ia . A ş te p ta ţ i s ă  v ă  ch em e 
e a .

(A c to r i i  ies.)

C A R M E N  : A m  p ie rd u t p a r t id a ,  n u -i aşa  ?
L IV IA  : N u  p re a  în ţe leg .
C A R M E N  S Y L V A : N u  n u m a i că  în ţe ­

le g i, d a r  m ă şi co m p ătim eşti.
L IV IA  : D oam nă, n -a re  r o s t  să  e x a g e ra ţi.
C A R M E N  S Y L V A : C rez i că  n u  v o r  să 

jo a c e  la  p a la t  ?
L IV IA  : A şa  e. F iin d  tra n s ilv ă n e n i, o ricum  

n u  s u n t  supuşii d u m n e a v o a s tră .
C A R M E N  SYLVA : D ar a u  v e n it  să  jo ace  

t e a t r u .  D e ce să n u  jo a ce  şi la  p a la t  ? 
C h e a m -o  p e  V eron ica.

L IV IA  (a d u c în d -o  p e  V e r o n ic a ) : P o fti ţi .
C A R M E N  S Y L V A : Ce să  v ă  o fe r ca  să 

ju c a ţ i  la  p a la t  ?
V E R O N IC A  : N im ic.
L IV IA  : P ro m ite ţi-m i că -i v e ţ i  lă sa  lib e r i.
C A R M E N  SYLV A  : B ine. S ă  joace  u n d e  

v o r , d a r  v re a u  să  v ă d  e u  în a in te  ce 
v o n  s ă  jo ace .

L IV IA  (că tre  V eronica) : A c c e p ta ţi ?

V E R O N IC A  : Eu aş accep ta , d a r  n -o  să-i 
p la c ă .

C A R M E N  SY LV A  : Ce v ă  p a s ă  v o u ă  dacă 
o s ă -m i p la c ă  sau n u  ?

L IV IA  : D o am n ă , V ero n ica  a  m u r it  la  V ă ­
r a te c ,  la  m în ă s tire . Se z ice  că s -a r  fi 
s in u c is .

C A R M E N  S Y L V A : C e-m i asoundeţi, de 
f a p t  ?

L IV IA  : Niimic. Se v o rb e ş te  aco lo  că... o a ­
m e n ii  v o rb esc ...

V E R O N IC A  : D oam nă, în  p ie sa  n o a s tră  
d o m n u l E m inescu  a p a re  la  V ăra tec  şi 
V e ro n ic a  se duce n o a p te a  în  g răd in ă  
ş i s e -n tî ln e ş te  ou d o m n u l E m inescu ...

C A R M E N  SY LV A  : Şi ce -i r ă u  în  a s ta  ?
L IV IA  : D o am n ă , în  v re m e a  aceea tru p a  

lo r  s e  a f la  p r in  p ă r ţ i le  N ea m ţu lu i.
C A R M E N  SY LV A  : A şa e  ?
V E R O N IC A  : D a. V en eam  d in sp re  C e r ­

n ă u ţ i .

C A R M E N  SY LV A  : D u m n e a ta  a i fo st la 
m în ă s t i r e  la  V ăra tec  ?

V E R O N IC A  : A m  fost. A m  fo st la  m o r- 
m în tu l  d o am n ei V ero n ic a  M icle.

C A R M E N  S Y L V A  : Şi c rez i ceva d in  ceea 
ce s e  sp u n e  ?

V E R O N IC A  : Jo c  în tr -o  p ie să , d o am n ă . 
M e rg e m  ou tru p a  d e  colo-colo şi joc 
ce ea  ce  m i se  sp u n e să  joc.

C A R M E N  SYLVA : L iv ia , adu-1  pe E m i­
n e scu . (L iv ia  î l  ad u ce  p e  E m inescu ..} 
D u m n ea ta , d o m n u le , a i fo s t  la  m in ă s ti-  
r e a  V ăra tec  ?

E M IN E SC U  : A m  fo st cu  t r u p a ,  în  au g u st.
C A R M E N  S Y L V A : V re ţi  s ă -m i povestiţi 

ş i m ie  ce s-a în t îm p la t  aco lo  ?
E M IN E SC U  : Noi n u  ş tim  e x a c t  ce s-a 

în t îm p la t  acolo, no i ş t im  ce  s e  în tîm p lă  
în  p ie sa  n o a s tră .

C A R M E N  SYLVA (că tre L i v i a ) : T u  ştii 
ce  s -a  în tîm p la t aco lo  ?

L IV IA  : Acolo, d u p ă  c îte  ş t iu  eu , s-a  în ­
t îm p la t  oe se în t îm p lă  în  p ie sa  lo r.

C A R M EN  SYLVA : V re ţi  s ă -m i a ră ta ţ i  şi 
m ie  ?

V E R O N IC A  : T re b u ie  s ă - i în tr e b ă m  şi pe 
c e ila lţi . N im en i d in  t r u p ă  n u  face n i ­
m ic  f ă r ă  ce ila lţi.

C A R M E N  SYLV A  (către L iv ia )  : C heam ă-i 
şi p e  ce ila lţi.

C A R M E N  SYLV A  : D e ce  şu şo tiţi  ?
A R IS T IZ Z A  : L ip seşte  c in e v a .
C A R M E N  SYLV A  : C in e  lip s e ş te  ?
A R IS T IZ Z A  : L ipseşte  c in e v a  d in  tru p a  

n o a s tră .
C A R M E N  SYLVA : C ine ?
A R IS T IZ Z A  : G ro p a ru l.
C A R M E N  SYLV A  : C um , g ro p a ru l  cu ca re  

a m  v o rb it a z i-d im in e a ţă  e  ac to r  d in  
t r u p a  v o a s tră  ?

A R IS T IZ Z A : N u, d o am n ă , n o i n u  ştim  
ou  c in e  a ţ i  v o rb it  d u m n e a v o a s tră  az i- 
d im in e a ţă , lip seş te  g ro p a ru l  d in  tru p a  
n o a s tră .

C A R M E N  SYLVA : C in e -i g ro p a ru l d in  
t r u p a  v o a s tră  ?

A R IS T IZ Z A  : G andiano  P o p e sc u .
C A R M E N  S Y L V A : L iv ia , adu-1 , te  rog, 

p e  C and iano  P opescu .
L I V I A : E  in u til, d o a m n ă . î n  p iesa  lo r 

n u  a p a re  n ic i u n  C a n d ia n o  P opescu . 
A şa  e  p iesa.

C A R M E N  SYLVA : V re i s ă  s p u i  oă d înşii 
jo a c ă  te a t ru  cu  m in e  ?

L IV IA  : D u m n ea v o as tră  le -a ţ i  e e ru t.
C A R M E N  SYLVA : L iv ia , te  ro g , poves ­

te ş te -m i cum  a m u r i t  V e ro n ic a  M icle.
L I V I A : V eron ica M icle a  p le c a t  de la 

B u c u re ş ti şi s-a  dus la  T îrg u  N eam ţ. 
D e la  T îrg u  N eam ţ, u n d e  a r e  o casă, 
p e s te  d ru m  de ca sa  e i a f l în d u -s e  p lopii 
f ă r ă  so ţ în  c u rte a  şco lii, s - a  dus la 
m în ă s tire a  V ăra tec . A co lo  a  în tîm p i- 
n a t-o  s ta re ţa .

C A R M E N  SYLVA : C in e-i s ta r e ţa  ?
L I V I A : Cum , c in e  ? D o a m n a  A ristizza 

R o m an eseu .
C A R M E N  SYLVA (că tre A r i s t i z z a ) : Tu 

e ş ti s ta re ţa  ?
A R IS T IZ Z A  : Da, d o am n ă . C e v ă  m iră  ?
C A R M E N  : L a  d u m n e a ta  n u  m ă  m a i m iră  

n im ic . Deci, d u m n e a ta  a i în tîm p in a t-o  
p e  d o am n a  V eron ica. C u m  i-a i zis ?

A R IS T IZ Z A  : N u i-am  zis n im ic .
C A R M E N  SYLVA : Şi c e -a ţi f ă c u t ?
A R IS T IZ Z A  : A m  d us-o  în tr -o  ch ilie  li ­

b e r ă  şi a m  lă sa t-o  să  se  cu lce .
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C A R M E N  SY LV A  (că tre V ero n ica ) :  A şa 
a  fo s t  ?

V E R O N IC A  : A  m ai fo s t ce v a . M -a  p re ­
v e n i t  că  se v o rb eş te  în  m ă n ă s tire  c ă  la 
m ie z u l n o p ţii v in e  u n  d ru m e ţ care 
sp u n e  poezii şi să n u  m ă  sp e rii că 
n u - i  n im ic  a d e v ă ra t.

C A R M E N  SY LV A  : Şi a  v e n i t  d ru m e ţu l  ?
V E R O N IC A : C are d ru m e ţ, d o a m n ă  ? E h  

e r a m  ou tru p a , e ra m  to ţ i  la o la l tă .
C A R M E N  SY LV A  : N u  v r e i  să  sp u i.
V E R O N IC A  : V ă re fe r iţ i  la  p ie să  ?
E M IN E S C U : D oam nă, în  p ie să  eu  spun 

n iş te  poezii în  tim p  ce  V e ro n ic a  în ­
c e a rc ă  să  ad o arm ă.

C A R M E N  SYLV A  : Ce p o ez ii sp u i d u m ­
n e a ta  ?

E M IN E S C U  : „Sara p e  d e a l“, „ A tît d e  f r a ­
g e d ă “ şi „Pe lîn g ă  p lo p ii f ă r ă  s o ţ“ .

C A R M E N  S Y L V A : Ş i V e ro n ic a  ce  fa c e  ?
V E R O N IC A : E u  s tin g  ş i a p r in d  lu m i ­

n a r e a .
C A R M E N  S Y L V A : Şi n u  sp u i n im ic ?
V E R O N IC A  : De d o u ă o ri sp u n  „N u  în ­

ţe leg , M ih a i“, ia r  a  t r e i a  o a ră  spun 
„A m  în ţe le s , M ihai, v in  ş i e u “ şi ies 
în  g ră d in ă .

C A R M E N  SY LV A  : P o t s ă  v ă d  şi e u  scena
3  Stei

V E R O N IC A : A ic i?  F ă r ă  d e c o r ?
C A R M E N  SY LV A  : Ce d e c o r  v ă  tr e b u ie  ?
V E R O N IC A  : O lu m in a re .
C A R M E N  S Y L V A : L iv ia , d ă - i, te  rog, 

o  lu m in a re . (L iv ia  ii  dă  u n  s fe şn ic  cu 
o lu m in a re .)  A cum  ce  m a i v re i  ?

V E R O N IC A  : Să v ă  d u ce ţi în t r - u n  co lţ, să 
v ă  a şe z a ţi în tr -u n  j i l ţ  ca  s ă  p o t să  m ă 
aşez  p e  canapea .

C A R M E N  SY LV A  (d u o în d u -se  şi a şezin -  
d u -se  în tr -u n  j i l ţ ) : M ai e  ce v a  ?

C A R A G IA L E  : M ai e. (C u lege c îte v a  s fe ş ­
n ice  şi le dă celorla lţi.)

C A R M E N  S Y L V A : Ce v re ţ i  să  fa c e ţi ?
C A R A G IA L E  : E u  s ín t re g iz o ru l . Ş i to t ­

o d a tă  m a e s tru l de lu m in i.
C A R M E N  SY LV A  : A scu lt.
C A R A G IA L E  : C înd V ero n ic a  s tin g e  lu m i ­

n a r e a  a p rin d e m  . n o i lu m in ă r i le .  C în d  
s tin g e m  noi lu m in ă r ile , o  a p r in d e  V e ­
r o n ic a  p e  a  ei. N u m ai c ă -n  p ie sa  n o a s ­
t r ă ,  n o i ap rin d e m  lu m in ă r i le  la  fe ­
r e a s tr ă ,  in  sp a te le  d e c o ru lu i, a s tfe l  ca 
lu m in a  să  se v ad ă  în  c u r te , ia r  a ici 
n -a v e m  cu m  face a s ta .

C A R M E N  SYLVA : N u p u te ţ i  lu a  p a r a ­
v a n u l  ace la  şi să v ă  a s c u n d e ţi  to ţi 
d u p ă  p a ra v a n  ?

C A R A G IA L E  : Ba p u te m . S ă  m a i zică 
c in e v a  că  n -au  şi r e g in e le  ide i.

C A R M E N  S Y L V A : D u m n e a ta  v e i fi 
s p în z u ra t  p rim u l.

C A R A G IA L E  : B ufonii n u  p ie r  n ic io d a tă , 
d o a m n ă .

C A R M E N  S Y L V A : D u m n e a ta  v e i fi o 
e x c e p ţie .

L IV IA  : D o am n ă , ei n u -s  în  p u te re a  d u m ­
n e a v o a s tră . Ei s u n t tra n s i lv ă n e n i.  N u-i 
p u te ţi p e d e p s i n ic icu m .

CA RM EN  S Y L V A  : T re m u r i p e n tru  v ia ţa  
lo r  ?

V E R O N IC A : D oam nă , îm i d a ţ i  vo ie  să 
m o r  saiu n  u  ?

CA RM EN  S Y L V A  : În c e p e ţi !

(V eron ica  s tin g e  lu m in a rea , ş i se lu n ­
geşte p e  c a n a p e a ; in  acelaşi t im p  se 
a p rin d  lu m in ă r ile  d u p ă  p a ra v a n  ş i se aude  
vocea lu i E m in escu  re c itin d  „Sara pe 
d ea l“.)

V ER O N IC A  (scu lîn d u -se  ş i a p r in z în d  lu ­
m in a rea ) : N u  în ţe le g , M ih a i ! (S tinge  
lu m in a rea  şi încearcă  d in  nou  să a- 
d o a rrn ă ; se a p rin d  d in  n o u  lu m inările  
dup ă  p a ra v a n  şi se a u d e  vo cea  lu i E m i ­
nescu  re c itin d  „ A tît d e  fra g ed ă “ ; V e ­
ron ica  se  scoală d in  no u , a p rin d e  lu ­
m inarea .)  N u  în ţe le g , M ih a i ! (Veronica  
stin g e  lu m in a rea , în cea rcă  să adoarm ă ; 
se a p rin d  d in  n o u  lu m in ă r ile  dup ă  p a ­
ra va n  ş i se aude vo cea  lu i E m inescu  
rec itin d  „Pe lîngă  p lo p ii fă ră  so ţ* ;  
V ero n ica  a p rin d e  lu m in a rea .)  A m  în ţe ­
les, M ih a i ! V in  ş i eu  ! (Se duce şi ea 
d upă  p a ra va n , u n d e  se s tin g  lu m in ă ­
rile .)

CA R M EN  SYTLVA (d u p ă  u n  m in u t de tă ­
cere) : Ce d o riţi d e  la  m in e  ea să  nu  
m a i ju c a ţ i  n ic io d a tă  p ie sa  a s ta  ? C a să 
n u  v ă  m a i îm b ră c a ţi  n ic io d a tă  cu s tr a ­
dele a c e s te a  şi să  n u  m a i au d  n ic iodată  
de v o i ?

C A R A G IA L E  (după  u n  m in u t  de tăcere) . 
D u m n e a v o a s tră  v - a r  p lă c e a  să face ţi 
p a r te  d in  tr u p a  n o a s tră  ?

CA RM EN  SY LV A  : C h ia r  c re d e ţi că  n u  
v -aş  p u te a  p ed e p si ?

CREA N G Ă  : N u  c re d e m  a s ta . D u m n ea ­
v o a s tră  p u te ţ i  p ed e p si şi a p a  p e n tru  
că  e  a p ă , şi focu l p e n t ru  că  e  foc şi 
iu b ire a  p e n t ru  că  e  iu b ire .

CA R M EN  SY LV A  : N u. d o m n u le , n u  pot 
face n im ic  d in  to a te  ac es tea . A m  în ­
c e rc a t s ă  jo c  u n  ro l p e n tru  ca re  am  
fo st p lă ti tă ,  p e n tru  că  v o i a ţ i  cu m p ă ­
r a t  m o n a rh ia .

S LA V IC I : N u, d o am n ă , no i n -a m  cu m p ă ­
r a t  n im ic  şi n u  ră s p u n d e m  p e n tru  ach i ­
z iţiile  lu i  C a n d ia n o  P o p escu . 

CA RM EN  S Y L V A  : D u m n e a ta  ab ia ai ie şit 
d in  în c h iso a re .

SLA V IC I : N u , d o am n ă , n -a m  fo st n ic i ­
o d a tă  în c h is  şi n ic i n u  v o i fi. 

CA RM EN  SY LV A  : S ig u r  că  da . D um ­
n e a ta  eş ti u n  s im p lu  a c to r . D u m n ea ta  
ce  spu i, d o m n u le  T itu  M aio rescu  ? 

M A IO R ESC U  : E x e rc i ta re a  -unui d re p t 
p ro p riu , d o am n ă , n u  es te  o  in fra c ţiu n e . 

CA RM EN  SY LV A  : C re d e ţi, a şad a r, în  
ta in e le  R om ei, d a  ? V ă  c o n s id e ra ţi m ai 
p re su s  d e  to ţi  şi d e  to a te  p e n tru  că
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v o i s u n te ţi  u rm aşii R o m ei. V oi su n te ţi 
u rm a ş i i  Rom ei ?

A R 'IS T IZ Z A  : Da, d o am n ă , n iş te  r ă i  şi 
n iş t e  farnen i, i-e ru ş in e  o m e n ir ii să  
v ă  z ic ă  v o u ă  o am en i.

C A R M E N  SYLVA : T e re fe r i  la  m in e  şi 
la  C a ro l, d a  ?

E M IN E S C U  (c în tă ) : M ai am  un s in g u r 
d o r ...

C A R M E N  SYLVA : T aci !
E M IN E S C U  (c în tă ) : M ai a m  u n  s in g u r  

d o r ...
C A R M E N  SYLVA : Ţ i-am  sp u s  să ta c i.
E M IN E S C U  (c în tă ) : M ai a m  u n  s in g u r 

d o r ...
C A R M E N  SYLVA (către L ív ia ) :  L ív ia , 

a s ta - i  o  do in ă  ?
L ÍV IA  : D a, doam nă, e  o d o in ă .
C A R M E N  SYLVA : Şi n u m a i voi ş t i ţ i  ce-i 

o  d o in ă , da ?
L ÍV IA  : D a, doam nă, n u m a i no i ş tim  ce-i 

o  d o in ă .
E M IN E S C U  (c în tă ): M ai a m  u n  s in g u r 

d o r ...
C A R M E N  SYLVA (tot că tre  L í v ia ) : Şi 

v o i v r e ţ i  să c in ta ţi d o in a  a ic i, d a  ?
L ÍV IA  (o în tă ) : M ai am  u n  s in g u r  d o r  / 

In  l in iş te a  serii...

TO ŢI (fără  C a rm en  S y lv a )  : ...Să m ă lăsaţi 
să m o r /  L a  m a rg in e a  m ă rii...

CA RM EN  S Y L V A  (c în tă ):  W en n  in  V er ­
gessen s D u n k e l...

EM IN ESC U  : T ac i !
CA RM EN  S Y L V A  : Ic h  b a ld  en tsch lafen  

b in ...
EM IN ESCU  : T aci ş i-a sc u ltă  do ina .
M A IO R ESC U  : N u, M ihai, te -a m  ru g a t. 

(Către C a rm en  S y lva .)  D oam nă, dacă 
v re ţi (scoa te o fu n ie  d in  b u zu n a r)  dacă  
v re ţi d u m n e a v o a s tră , î l  legăm  şi-l 
ducem  la  osp ic iu . (G ru p u l se apropie  
de E m in escu .)

CA RM EN  SY LV A  : N -o  să -i p u te ţi duce 
p e  to ţi la  o sp ic iu .

M A IO R E S C U : B a da, d o am n ă , p e  to ţi 
cei ca re  c în tă  do ina , p e  to ţi cei ca re  
rid , p e  to ţi ce i ca re  d an sea ză  îi vom  
duce la  osp ic iu .

CA RM EN  SY L V A  : N u, n u , n-o să -i d u ­
ce ţi, vo i ş ti ţi ,  vo i p u te ţi  r îd e  desp re  
orice, n -a m  crezu t, p în ă  n u  v -a m  cu ­
no scu t. A cu m  m -a m  co n v in s  că  iron iile  
v o as tre  a u  u n  sens şi că  n im ic  n u  vă 
poate  o p ri. S p u n e ţi-m i, vo i v ă  credeţi 
n e m u rito r i ?

TO ŢI : N oi, d o am n ă  ?

C O R T I N A


